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the 15th Day of the Blessed Month of Baounah, is the commemoration of
the appearance of the body of the honorable saint, and great martyr Mari
Mina, and the consecration of his church at Maryut (Mareotis). Now, the body of this
saint was hidden, and the LORD wished to reveal it. It came to pass that there was a
shepherd, who pastured his sheep near the place where the body of the saint was
buried. One day, one of his sheep, which was sick of a skin disease (mangy), dipped
itself in the water of a pond which was near that place. It then went out of the water,
and rolled itself in the sand of that place, and it was healed straightway. When the
shepherd saw this wonder, he marvelled, and took the sand of that place and mixed
it with the water of the pond. He smeared every mangy sheep, or any that had a
deformity, and they were healed immediately. The report of this shepherd became
widespread in all the regions of the empire, until the emperor of Constantinople
heard of it. He had an only daughter who was leprous. Her father sent her there. She
questioned the shepherd about how she could get rid of her illness, and he told her.
She took some of that sand and mixed it with the water. She retired to her quarters
and smeared her body with the mixture and slept that night in that place. She saw in
a dream St. Mina and he told her, “Rise up early and dig in this place and you shall
find my body.” When she woke up from her sleep, she found herself healed. She
dug in that place, and she found the holy body. She sent to her father to inform him
about what had happened. He rejoiced exceedingly, thanked God and praised His
Holy Name. He sent men and money and built a church in that place which was
consecrated on this day. When Arcadius and Honorius reigned they ordered a city
to be built there which was called Maryut. The masses came to this church
interceding with the blessed Mari Mina. God had honored him by the miracles and
wonders that were manifested from his pure body, until the Moslems occupied the
city and destroyed it. May his intercession be with us and Glory be to God forever.
Amen.
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The Glorification is concluded with:

A

ﺁﻣﻴﻦ

men.
Alleluia.
Glory be to the Father, the Son, and the
Holy Spirit. Now, and
forever, and to the ages
of ages. Amen.

A

m/n
all/louia:
doxa patri kai uiw
kai agiw pneuma]. Kai
nun kai ai kai ictouc
ewnac
twn
ewnwn
:
am/n.

.اﻟ ﻠ ﻴ ﻠ ﻮی ﺎ
اﻟ ﻤ ﺠ ﺪ
ﻟ ﻶب واﻻﺑ ﻦ واﻟ ﺮوح
اﻟﻘ ﺪس اﻵن وآ ﻞ أوان
.وإﻟﻲ دهﺮ اﻟﺪهﻮر ﺁﻣﻴﻦ

We proclaim, saying,
“Our LORD, Jesus
Christ, bless the air of
heaven, bless the water
of the rivers. Bless the
seeds and the herbs.
May Your mercy and
Your peace be a
fortress unto Your
people.

Tenws
ebol
enjw
mmoc: je w Pen[oic I/
couc Pi,rictoc cmou e
nia/r nte tve: cmou e
nimoou mviaro: cmou e
nici] nem ni cim: mare
pe,nai nem tekhir/n/ oi
ncobt mpeklaoc:

ﻧﺼﺮخ ﻗﺎﺋ ﻠ ﻴ ﻦ ی ﺎ رﺑ ﻨ ﺎ
یﺴ ﻮع اﻟ ﻤ ﺴ ﻴ ﺢ ﺑ ﺎرك
 ﺑ ﺎرك،أه ﻮی ﺔ اﻟﺴ ﻤ ﺎء
 ﺑ ﺎرك،ﻣ ﻴ ﺎﻩ اﻟ ﻨ ﻬ ﺮ
 ﻓﻠﺘﻜﻦ.اﻟﺰروع واﻟﻌﺸﺐ
رﺣﻤﺘﻚ وﺱﻼﻣﻚ ﺣﺼﻨ ًﺎ
.ﻟﺸﻌﺒﻚ

Save us and have
mercy upon us. LORD
have mercy. LORD
have mercy. LORD
bless, Amen. Bless me,
Bless me. Accept this
metania. Forgive me.
Say the blessing.

Cw] mmon ouoh nai
nan. Kurie ele/con kurie
ele/con: kurie eulog/con
am/n: cmou eroi: eic ]
metanoia: ,w n/i ebol:
jw mpicmou.

 ی ﺎرب.ﺧﻠﺼﻨﺎ وارﺣﻤﻨﺎ
، ی ﺎرب ارﺣ ﻢ،ارﺣ ﻢ
.ی ﺎرب ﺑ ﺎرك ﺁﻣ ﻴ ﻦ
ﻲ هﺎ اﻟﻤﻄﺎﻧﻴﺔ
ﺑﺎرآﻮا ﻋﻠ ﱠ
 ﻗﻞ اﻟﺒﺮآﺔ،اﻏﻔﺮوا ﻟﻲ

The Glorification Hymns for
St. Mari
Mari--Mina the Wonder Worker
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In the Name of God the Almighty
Cun :e8w Is,hros

Feast of the St. Mari Mina, the Wonder Worker

اﺳﺘﺸﻬﺎد اﻟﻘﺪﻳﺲ ﻣﺎرﻣﻴﻨﺎ اﻟﻌﺠﺎﻳﺒﻰ

Ask the LORD on our
behalf, O victorious
martyr, the holy abba
Mena, that He may
forgive us our sins.

T'w
@
8w
piaclovoros
8mmarturos @ piagios abba
Mhna 8@ 8ntef,a nennobi nan

.أﻃﻠﺐ ﻣﻦ اﻟﺮب ﻋﻨﺎ
أیﻬﺎ اﻟﺸﻬﻴﺪ اﻟﻼیﺲ
اﻟﺠﻬﺎد اﻟﻘﺪیﺲ ﺁﺑﺎ ﻣﻴﻨﺎ
.ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎیﺎﻧﺎ

Blessed is the Father,
and the Son, and the
Holy Spirit, the Perfect
Trinity, we worship and
glorify Him.

Je 8f8smarwout 8nje 8viwt @
nem 8pshri nem pi'p'n'a 'e'c'u +
8trias
etjhk
8ebol
@
tenouwst 8mmos ten+1wou
nas.

ﻷﻧ ﻪ ﻣ ﺒ ﺎرك اﻵب
،واﻷﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘ ﺪس
 ﻧﺴ ﺠ ﺪ،اﻟﺜﺎﻟﻮث اﻟﻜﺎﻣ ﻞ
.ﻟﻪ وﻧﻤﺠﺪﻩ

Kirie eleyson: Kirie
eleyson: Kirie eleyson :

Kuri8e 8ele8hson @ Ke @ Ke @

 ی ﺎ رب.ی ﺎ رب ارﺣ ﻢ
. یﺎ رب ارﺣﻢ.ارﺣﻢ

The 15th Day of the Blessed Month of Hatour

O

n this day, St. Mina, who is called the blessed
faithful, was martyred. His father, Eudoxius, was a
native of the city of Nakiyos (Nikiu) and was its Governor.
His brother was envious of him and he brought charges
against him before the Emperor. The Emperor transferred
him to Afrikia and appointed him Governor over it. The
people were pleased with him because he was merciful
and God-fearing. His mother Euphemia had no children.
One day she went to church on the feast of our Lady, the
Virgin, the Mother of God, at Attribes. She saw the
children in the church wearing their beautiful clothes with
their parents. She heaved a sigh and wept before the
icon of Our Lady St. Mary, entreating her to intercede for
her before her beloved Son, in order that He would give
her a son. A voice came from the icon saying, “Amen.”
She rejoiced in what she had heard and realized that the
Lord had heard her prayers. When she returned to her
home and told her husband about it, he replied, “May
God’s Will be done.” The Lord gave them this saint and
they called him Mina, according to the voice that his
mother heard. When he grew, his parents taught him
reading and writing and they reared him in a Christian
manner. When he was eleven years old, his father

ﻓﻲ

ﻣﺜﻞ هﺬا اﻟﻴﻮم اﺱﺘﺸﻬﺪ اﻟﻘﺪیﺲ ﻣﻴﻨﺎ
 آﺎن واﻟﺪﻩ،اﻟﻤﻠﻘﺐ ﺑﺎﻵﻣﻴﻦ اﻟﻤﺒﺎرك
،اوذآﺴﻴﻮس ﻣﻦ أهﺎﻟﻲ ﻧﻘﻴﻮس وواﻟﻴﺎ ﻋﻠﻴﻬﺎ
 ﻓﻨﻘﻠﻪ إﻟﻰ، ﻓﺤﺴﺪﻩ أﺧﻮﻩ وﺱﻌﻲ ﺑﻪ ﻋﻨﺪ اﻟﻤﻠﻚ
أﻓﺮیﻘﻴﺎ ووﻻﻩ ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻔﺮح ﺑﻪ أهﻠﻬﺎ ﻷﻧﻪ آﺎن
 أﻣﺎ أﻣﻪ إذ ﻟﻢ یﻜﻦ ﻟﻬﺎ، رﺣﻮﻣﺎ ﺧﺎﺋﻔﺎ ﻣﻦ اﷲ
 وذهﺒﺖ ﻓﻲ أﺣﺪ اﻷیﺎم إﻟﻰ اﻟﻜﻨﻴﺴﺔ ﻓﻲ، وﻟﺪ
،ﻋﻴﺪ اﻟﺴﻴﺪة اﻟﺒﺘﻮل واﻟﺪة اﻹﻟﻪ اﻟﻜﺎﺋﻨﺔ ﺑﺎﺕﺮیﺐ
وﻧﻈﺮت اﻷوﻻد ﻓﻲ اﻟﻜﻨﻴﺴﺔ ﺑﻤﻼﺑﺴﻬﻢ اﻟﻨﻈﻴﻔﺔ
ﻣﻊ واﻟﺪیﻬﻢ ﻓﺄﻧﻬﺎ ﺕﻨﻬﺪت وﺑﻜﺖ أﻣﺎم ﺹﻮرة
اﻟﺴﻴﺪة اﻟﻌﺬراء ﻣﺘﻮﺱﻠﺔ ﺑﻬﺎ إﻟﻰ اﺑﻨﻬﺎ اﻟﺤﺒﻴﺐ إن
 ﻓﺨﺮج ﺹﻮت ﻣﻦ اﻟﺼﻮرة ﻗﺎﺋﻼ،یﺮزﻗﻬﺎ وﻟﺪا
 ﻓﻔﺮﺣﺖ ﺑﻤﺎ ﺱﻤﻌﺖ وﺕﺤﻘﻘﺖ إن اﻟﺮب،""اﻣﻴﻦ
 وﻟﻤﺎ ﻋﺎدت إﻟﻰ ﻣﻨﺰﻟﻬﺎ،ﻗﺪ اﺱﺘﺠﺎب ﺹﻼﺕﻬﺎ
 ﻗﺎل ﻟﻪ "ﻓﻠﺘﻜﻦ إرادة، وأﺧﺒﺮت زوﺝﻬﺎ ﺑﺬﻟﻚ
 وﻗﺪ رزﻗﻬﻤﺎ اﷲ هﺬا اﻟﻘﺪیﺲ ﻓﺄﺱﻤﻴﺎﻩ ﻣﻴﻨﺎ،"اﷲ
 وﻟﻤﺎ ﻧﺸﺎ ﻋﻠﻤﺎﻩ،آﺎﻟﺼﻮت اﻟﺬي ﺱﻤﻌﺘﻪ واﻟﺪﺕﻪ
 وﻟﻤﺎ ﺑﻠﻎ ﻣﻦ،اﻟﻜﺘﺎﺑﺔ وهﺬﺑﺎﻩ ﺑﺎﻵداب اﻟﻤﺴﻴﺤﻴﺔ
اﻟﻌﻤﺮ إﺣﺪى ﻋﺸﺮة ﺱﻨﺔ ﺕﻮﻓﻲ واﻟﺪﻩ ﺑﺸﻴﺨﻮﺧﺔ
 ﻓﻜﺮس، ﺙﻢ واﻟﺪﺕﻪ ﺑﻌﺪ ﺙﻼث ﺱﻨﻮات،ﺹﺎﻟﺤﺔ
هﺬا اﻟﻘﺪیﺲ ﺣﻴﺎﺕﻪ ﻟﻠﺼﻮم واﻟﺼﻼة واﻟﺴﻠﻮك

O LORD hear us, O LORD have mercy on us,
O LORD Bless us.

 ی ﺎرب، ی ﺎرب ارﺣ ﻤ ﻨ ﺎ،یﺎرب اﺱﻤﻌﻨﺎ
.ﺑﺎرآﻨﺎ
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May the peace of God be with you all, O all
you people of Christ together, and with His
joyful voice, He will say to you, “Enter into the
joy of the Paradise” through the prayers of
the Virgin Mary and the holy martyr, abba
Mena.

وﺱﻼم اﷲ یﻜﻮن ﻣﻌﻜﻢ یﺎﺵﻌﺐ اﻟﻤﺴﻴﺢ
ﺑﺄﺝﻤﻌﻜﻢ وﺑﺼﻮﺕﻪ اﻟﻔﺮح یﺴﻤﻌﻜﻢ اﻟﻘﺎﺋﻞ
ادﺧﻠﻮا اﻟﻰ ﻓﺮح اﻟﻔﺮدوس ﺑﺼﻼة ﻣﺮیﻢ
. اﻟﻌﺬراء واﻟﺸﻬﻴﺪ اﻟﻘﺪیﺲ ﺁﺑﺎ ﻣﻴﻨﺎ

THE CONCLUSION OF THE BATOS THEOTOKIAS:
O angel of this night : Flying to the heights
with this hymn : Remember us before the
LORD : That He may forgive us our sins

یﺎﻣﻼك هﺬﻩ اﻟﻠﻴﻠﺔ اﻟﻄﺎﺋﺮ اﻟﻰ اﻟﻌﻠﻮ ﺑﻬﺬﻩ
اﻟﺘﺴﺒﺤﺔ اذآﺮﻧﺎ ﻟﺪى اﻟﺮب ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ
.ﺧﻄﺎیﺎﻧﺎ

The sick heal them Those who have slept, O
LORD, repose them And all of our brothers
in distress Help us, O LORD, and all of them.

اﻟﻤﺮﺿﻰ اﺵﻔﻬﻢ اﻟﺬیﻦ رﻗﺪوا یﺎرب ﻧﻴﺤﻬﻢ
.واﺧﻮﺕﻨﺎ اﻟﺬیﻦ ﻓﻰ آﻞ ﺵﺪة اﻋﻨﺎ وایﺎهﻢ

May God bless us all : And let us bless His
Holy Name : At all times His praise : Is
continuously (always) in our mouths.

 ﻓﻰ.یﺒﺎرآﻨﺎ اﷲ وﻟﻨﺒﺎرك اﺱﻤﻪ اﻟﻘﺪوس
.آﻞ ﺣﻴﻦ ﺕﺴﺒﻴﺤﻪ داﺋﻤﺔ ﻓﻰ اﻓﻮاهﻨﺎ

Followed by:

Intercede
on
our
behalf, O Lady of us
all the Theotokos,
Mary the Mother of
Jesus Christ, that He
may forgive us our

Ari8presbuin 8e8xri ejwn@ 8w إﺵﻔﻌﻰ ﻓﻴ ﻨ ﺎ ی ﺎﺱ ﻴ ﺪﺕ ﻨ ﺎ
ten'o's 8nnhb thren@ +ce8otokos@ آﻠﻨﺎ اﻟﺴﻴﺪة واﻟ ﺪة اﻻﻟ ﻪ
Mari8a 8cmau mPens'w'r@ n
8 tef,a ﻣ ﺮی ﻢ أم اﻟ ﻤ ﺨ ﻠ ﺺ
.ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎیﺎﻧﺎ
nennobi nan 8ebol

departed at a good old age. Then his mother departed
three years later. St. Mina devoted his life to fasting,
praying and to living a Christian life. Because of
everyone’s love towards him and his father, they placed
him in his father’s position. In spite of that, he did not
forsake his worshipping. When Diocletian had reneged
Christianity and issued his orders to worship idols,
many were martyred for the Name of the Lord Christ.
St. Mina left his position and went to the desert, where
he stayed many days worshipping God with all his
heart. One day he saw the heavens open and the
martyrs crowned with beautiful crowns. He heard a
voice saying, “He who toils for the Name of the Lord
Christ shall receive these crowns.” He returned to the
city over which he was Governor and confessed the
Name of the Lord Christ. Knowing that he belonged to a
noble family, they tried to dissuade him from his faith
and promised him honors and precious gifts. When he
did not change his mind, they threatened him and the
Governor ordered him to be tortured. When the
Governor failed to turn him away from his faith in the
Lord Christ, he sent him to his brother so that he might
influence him but he failed also. Finally, he ordered his
head to be cut off with the sword, his body to be cast in
the fire and his ashes to be scattered in the wind. The
body remained in the fire for three days and three
nights, but it was not harmed. His sister came and gave
the soldiers a lot of money and they let her take the
body. She put it in a sack made of fronds and decided
to go to Alexandria, as her brother had previously
advised her. She embarked with her brother’s body on
one of the ships to Alexandria. During their trip, sea
beasts came out of the water and attacked the
passengers aboard the ship. They were frightened and
screamed with fear. The Saint’s sister prayed to the
Lord and asked for the intercession of her brother.
While the passengers were in fear, fire went forth from
her brother’s body and burned the faces of the beasts.
They dived immediately into the water and as they
reappeared, the fire burned them again. They finally
dived and did not reappear. When the ship arrived at

، ﺣﺘﻰ اﻧﻪ ﻣﻦ ﺣﺐ اﻟﺠﻤﻴﻊ ﻟﻪ وﻷﺑﻴﻪ،اﻟﻤﺴﺘﻘﻴﻢ
 وﻣﻊ هﺬا ﻓﺎﻧﻪ ﻟﻢ یﺘﺨﻞ ﻋﻦ،أﻗﺎﻣﻮﻩ ﻣﻜﺎن أﺑﻴﻪ
 وﻟﻤﺎ ارﺕﺪ دﻗﻠﺪیﺎﻧﻮس واﺹﺪر أواﻣﺮﻩ،ﻋﺒﺎدﺕﻪ
 واﺱﺘﺸﻬﺪ آﺜﻴﺮون ﻋﻠﻲ اﺱﻢ اﻟﺴﻴﺪ،ﺑﻌﺒﺎدة اﻷوﺙﺎن
 ﺕﺮك هﺬا اﻟﻘﺪیﺲ وﻻیﺘﻪ وﻣﻀﻲ إﻟﻰ،اﻟﻤﺴﻴﺢ
اﻟﺒﺮیﺔ ﺣﻴﺚ أﻗﺎم هﻨﺎك أیﺎﻣﺎ آﺜﻴﺮة یﺘﻌﺒﺪ ﷲ ﻣﻦ
 وذات یﻮم رأي اﻟﺴﻤﺎء ﻣﻔﺘﻮﺣﺔ،آﻞ ﻗﻠﺒﻪ
 وﺱﻤﻊ ﺹﻮﺕﺎ،واﻟﺸﻬﺪاء یﻜﻠﻠﻮن ﺑﺄآﺎﻟﻴﻞ ﺣﺴﻨﺔ
یﻘﻮل "ﻣﻦ ﺕﻌﺐ ﻋﻠﻲ اﺱﻢ اﻟﻤﺴﻴﺢ یﻨﺎل هﺬﻩ
 ﻓﻌﺎد إﻟﻰ اﻟﻤﺪیﻨﺔ اﻟﺘﻲ آﺎن واﻟﻴﺎ ﻋﻠﻴﻬﺎ،"اﻷآﺎﻟﻴﻞ
 ﻓﻼﻃﻔﻮﻩ أوﻻ ﻟﻌﻠﻤﻬﻢ،واﻋﺘﺮف ﺑﺎﺱﻢ اﻟﻤﺴﻴﺢ
،  ووﻋﺪوﻩ ﺑﻌﻄﺎیﺎ ﺙﻤﻴﻨﺔ،ﺑﺸﺮف اﺹﻠﻪ وﺝﻨﺴﻪ
 وإذ ﻟﻢ یﻨﺜﻦ ﻋﻦ رأیﻪ أﻣﺮ اﻟﻘﺎﺋﺪ،ﺙﻢ ﺕﻮﻋﺪوﻩ
 وﻟﻤﺎ ﻋﺠﺰ ﻋﻦ ﺕﺤﻮیﻠﻪ ﻋﻦ إیﻤﺎﻧﻪ،ﺑﺘﻌﺬیﺒﻪ
 أرﺱﻠﻪ إﻟﻰ أﺧﻴﻪ ﻋﺴﺎﻩ یﺘﻤﻜﻦ ﻣﻦ، ﺑﺎﻟﻤﺴﻴﺢ
 وأﺧﻴﺮا أﻣﺮ، وﻟﻜﻨﻪ ﻓﺸﻞ ایﻀﺎ،اﻟﺘﺄﺙﻴﺮ ﻋﻠﻴﻪ
،ﺑﻘﻄﻊ رأﺱﻪ ﺑﺤﺪ اﻟﺴﻴﻒ وﻃﺮح اﻟﺠﺴﺪ ﻓﻲ اﻟﻨﺎر
 ﻓﻠﺒﺚ اﻟﺠﺴﺪ ﻓﻴﻬﺎ ﺙﻼﺙﺔ،وﺕﺬریﺔ رﻣﺎدﻩ ﻓﻲ اﻟﺮیﺎح
 ﻓﺘﻘﺪﻣﺖ أﺧﺘﻪ وﺑﺬﻟﺖ،ایﺎم وﺙﻼث ﻟﻴﺎل ﻟﻢ یﻨﻠﻪ ﻓﺴﺎد
 ووﺿﻌﺘﻪ،أﻣﻮاﻻ آﺜﻴﺮة ﻟﻠﺠﻨﺪ ﺣﺘﻰ ﺁﺧﺬت اﻟﺠﺴﺪ
ﻓﻲ ﻓﺮد )ﺝﻮال( ﺧﻮص وﻋﺰﻣﺖ ﻋﻠﻲ اﻟﺘﻮﺝﻪ إﻟﻰ
 ﻓﺮآﺒﺖ وﻣﻌﻬﺎ،اﻹﺱﻜﻨﺪریﺔ آﻤﺎ أوﺹﺎهﺎ أﺧﻮهﺎ
 وﻗﺪ،ﺝﺴﺪ أﺧﻴﻬﺎ إﺣﺪى اﻟﻤﺮاآﺐ إﻟﻰ اﻹﺱﻜﻨﺪریﺔ
ﺣﺪث أﺙﻨﺎء ﺱﻴﺮهﻢ إن ﻃﻠﻌﺖ ﻋﻠﻴﻬﻢ وﺣﻮش
 ﻓﻔﺰﻋﻮا،ﺑﺤﺮیﺔ ﻻﻓﺘﺮاس رآﺎب اﻟﻤﺮآﺐ
 ﻓﺼﻠﺖ ﺁﺧﺖ اﻟﻘﺪیﺲ إﻟﻰ اﷲ،وﺹﺮﺧﻮا
 وﺑﻴﻨﻤﺎ آﺎن اﻟﺮآﺎب ﻓﻲ ﻓﺰع،واﺱﺘﺸﻔﻌﺖ ﺑﺄﺧﻴﻬﺎ
واﺿﻄﺮاب ﺧﺮﺝﺖ ﻧﺎر ﻣﻦ اﻟﺠﺴﺪ إﻟﻰ وﺝﻮﻩ ﺕﻠﻚ
 وﻟﻤﺎ ﻋﺎدت، ﻓﻐﻄﺴﺖ ﻟﻮﻗﺘﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻤﺎء،اﻟﻮﺣﻮش
 ﻓﻐﻄﺴﺖ وﻟﻢ،إﻟﻰ اﻟﻈﻬﻮر ﺙﺎﻧﻴﺔ ﻟﺤﻘﺘﻬﺎ اﻟﻨﺎر ایﻀﺎ
 وﻟﻤﺎ وﺹﻠﺖ اﻟﻤﺮآﺐ إﻟﻰ ﻣﺪیﻨﺔ،ﺕﻌﺪ ﺑﻌﺪ
 ﺧﺮج اﻏﻠﺐ اﻟﺸﻌﺐ ﻣﻊ اﻻب،اﻹﺱﻜﻨﺪریﺔ
اﻟﺒﻄﺮیﺮك وﺣﻤﻠﻮا اﻟﺠﺴﺪ اﻟﻄﺎهﺮ ﺑﻜﻞ إآﺮام
 وادﺧﻠﻮﻩ اﻟﻤﺪیﻨﺔ ﺑﺎﺣﺘﻔﺎل ﻣﻬﻴﺐ،واﺣﺘﺮام
،وأودﻋﻮﻩ ﻓﻲ اﻟﻜﻨﻴﺴﺔ ﺑﻌﺪﻣﺎ آﻔﻨﻮﻩ ﺑﺄآﻔﺎن ﻏﺎﻟﻴﺔ
 ﻇﻬﺮ ﻣﻼك اﻟﺮب،وﻟﻤﺎ اﻧﻘﻀﻲ زﻣﺎن اﻻﺿﻄﻬﺎد
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the city of Alexandria, most of the people went out with the
father, the Patriarch. They carried the holy body with
reverence and honor and entered the city with a venerable
celebration and placed it in the church, after they shrouded
it in expensive shrouds. When the time of persecution
ended, the angel of the Lord appeared to the honorable
Patriarch, Anba Athanasius, the Apostolic. The angel
informed him of the Lord’s command which was to place
the body of St. Mina on a camel and to take it out of the city
without letting anyone lead it, but to follow it from a distance
until it stopped at a place that the Lord had designated.
They walked behind the camel until they arrived at a place
called Lake Bayad, in the district of Marriot. There they
heard a voice saying, “This is the place where the Lord
wishes the body of his beloved Mina to be placed.” They
lowered the body and placed it in a coffin, then they
situated it in a beautiful garden and many miracles
happened through the body. Later on, the people of
Pentapolis (the five cities) rose against the cities around
Alexandria. The people were getting ready to face the
Berbers, and the Governor decided to take the body of St.
Mina with him to be his deliverer and his strong protector.
He took the body secretly and through the blessings of this
saint, he overcame the Berbers and returned victorious.
The Governor decided not to return the body of the Saint to
its original place and wanted to take it to Alexandria. On the
way back, they passed by Lake Bayad, St. Mina’s original
place. The camel carrying the body knelt down and would
not move in spite of frequent beatings. They moved the
body over another camel, but again this second camel did
not move from its place. The Governor finally realized that
this was the Lord’s command. He made a coffin from
decay-resistant wood and placed the silver coffin in it. He
then returned it to its place and invoked St. Mina’s
blessings, then returned to his city. When the Lord wanted
to disclose the location of St. Mina’s holy body, He did it in
this manner. There was a shepherd in the desert. One day
a sheep with mange slipped down into the water of a well
near the place of the saint’s body. The sheep then came
out of the water and rolled over in the sand of that place,
and instantly the sheep was healed. When the shepherd
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ﻟﻠﻘﺪیﺲ اﻟﻤﻜﺮم اﻟﺒﻄﺮیﺮك أﺙﻨﺎﺱﻴﻮس
 واﻋﻠﻤﻪ ﺑﺄﻣﺮ اﻟﺮب إن یﺤﻤﻞ ﺝﺴﺪ،اﻟﺮﺱﻮﻟﻲ
،اﻟﻘﺪیﺲ ﻣﻴﻨﺎ ﻋﻠﻲ ﺝﻤﻞ ویﺨﺮﺝﻪ ﻣﻦ اﻟﻤﺪیﻨﺔ
 ﺣﺘﻰ،وﻻ یﺪع أﺣﺪا یﻘﻮدﻩ ﺑﻞ یﺘﺒﻌﻪ ﻣﻦ ﺑﻌﻴﺪ
یﻘﻒ ﻓﻲ اﻟﻤﻜﺎن اﻟﺬي یﺮیﺪﻩ اﻟﺮب ﻓﺴﺎروا
وراء اﻟﺠﻤﻞ ﺣﺘﻰ وﺹﻠﻮا إﻟﻰ ﻣﻜﺎن یﺴﻤﻲ
 وﺣﻴﻨﺌﺬ ﺱﻤﻌﻮا،ﺑﺤﻴﺮة ﺑﻴﺎض ﺑﺠﻬﺔ ﻣﺮیﻮط
ﺹﻮﺕﺎ یﻘﻮل “هﺬا هﻮ اﻟﻤﻜﺎن اﻟﺬي أراد اﻟﺮب
 ﻓﺄﻧﺰﻟﻮﻩ،إن یﻜﻮن ﻓﻴﻪ ﺝﺴﺪ ﺣﺒﻴﺒﻪ ﻣﻴﻨﺎ
ووﺿﻌﻮﻩ ﻓﻲ ﺕﺎﺑﻮت وﺝﻌﻠﻮﻩ ﻓﻲ ﺑﺴﺘﺎن
 وﺣﺪث،ﺝﻤﻴﻞ وﺝﺮت ﻣﻨﻪ ﻋﺠﺎﺋﺐ آﺜﻴﺮة
ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ إن ﺙﺎر أهﺎﻟﻲ اﻟﺨﻤﺲ اﻟﻤﺪن ﻋﻠﻲ
 ﻓﺘﺄهﺐ اﻷهﺎﻟﻲ،اﻟﺒﻼد اﻟﻤﺠﺎورة ﻟﻺﺱﻜﻨﺪریﺔ
 واﺧﺘﺎر اﻟﻮاﻟﻲ إن یﺄﺧﺬ،ﻟﻠﻘﺎء هﺆﻻء اﻟﺒﺮﺑﺮ
ﻣﻌﻪ ﺝﺴﺪ اﻟﻘﺪیﺲ ﻣﻴﻨﺎ ﻟﻴﻜﻮن ﻟﻪ ﻣﻨﺠﻴﺎ
 أﺧﺬﻩ ﺧﻔﻴﺔ وﺑﺒﺮآﺔ هﺬا،وﺣﺼﻨﺎ ﻣﻨﻴﻌﺎ
 وﻋﺎد ﻇﺎﻓﺮا،اﻟﻘﺪیﺲ ﺕﻐﻠﺐ ﻋﻠﻲ اﻟﺒﺮﺑﺮ
 وﻗﺪ ﺹﻤﻢ اﻟﻮاﻟﻲ ﻋﻠﻲ ﻋﺪم،ﻣﻨﺼﻮرا
إرﺝﺎع ﺝﺴﺪ اﻟﻘﺪیﺲ إﻟﻰ ﻣﻜﺎﻧﻪ اﻷﺹﻠﻲ
 وﻓﻴﻤﺎ هﻢ، وأراد أﺧﺬﻩ إﻟﻰ اﻹﺱﻜﻨﺪریﺔ
ﺱﺎﺋﺮون ﻣﺮوا ﻓﻲ ﻃﺮیﻘﻬﻢ ﻋﻠﻲ ﺑﺤﻴﺮة
 ﻓﺒﺮك اﻟﺠﻤﻞ اﻟﺤﺎﻣﻞ، ﺑﻴﺎض ﻣﻜﺎﻧﻪ اﻷﺹﻠﻲ
،ﻟﻪ وﻟﻢ یﺒﺮح ﻣﻜﺎﻧﻪ رﻏﻢ اﻟﻀﺮب اﻟﻜﺜﻴﺮ
ﻓﻨﻘﻠﻮﻩ ﻋﻠﻲ ﺝﻤﻞ ﺙﺎن ﻓﻠﻢ یﺘﺤﺮك ﻣﻦ ﻣﻜﺎﻧﻪ
 ﺙﻢ ﺹﻨﻊ، ﻓﺘﺤﻘﻖ إن هﺬا أﻣﺮ اﻟﺮب، ایﻀﺎ
ﺕﺎﺑﻮﺕﺎ ﻣﻦ اﻟﺨﺸﺐ اﻟﺬي ﻻ یﺴﻮس ووﺿﻊ
، ﻓﻴﻪ اﻟﺘﺎﺑﻮت اﻟﻔﻀﺔ ووﺿﻌﻪ ﻓﻲ ﻣﻜﺎﻧﻪ
 وﻟﻤﺎ أراد،وﺕﺒﺎرك ﻣﻨﻪ وﺱﺎﻓﺮ إﻟﻰ ﻣﺪیﻨﺘﻪ
اﻟﺮب إﻇﻬﺎر ﺝﺴﺪﻩ اﻟﻤﻘﺪس آﺎن ﻓﻲ اﻟﺒﺮیﺔ
راﻋﻲ ﻏﻨﻢ ﻗﺪ ﻏﻄﺲ ﻣﻨﻪ یﻮﻣﺎ ﻣﺎ ﺧﺮوف
اﺝﺮب ﻓﻲ ﺑﺮآﺔ ﻣﺎء آﺎﻧﺖ ﺑﺠﺎﻧﺐ اﻟﻤﻜﺎن
 ﺙﻢ ﺧﺮج وﺕﻤﺮغ ﻓﻲ،اﻟﺬي ﺑﻪ ﺝﺴﺪ اﻟﻘﺪیﺲ
 ﻓﻠﻤﺎ، ﺕﺮاب ذﻟﻚ اﻟﻤﻜﺎن ﻓﺒﺮئ ﻓﻲ اﻟﺤﺎل
ﻋﺎیﻦ اﻟﺮاﻋﻲ هﺬﻩ اﻷﻋﺠﻮﺑﺔ ﺑﻬﺖ وﺹﺎر
یﺄﺧﺬ ﻣﻦ ﺕﺮاب ذﻟﻚ اﻟﻤﻜﺎن ویﺴﻜﺐ ﻋﻠﻲ
 أو ﺑﻪ،اﻟﻤﺎء ویﻠﻄﺦ ﺑﻪ آﻞ ﺧﺮوف اﺝﺮب

HYMN OF “KHEN EFRAN”
In the name of the
Father, and the Son,
and the Holy Spirit, One
Holy Trinity.

4en 8vran 8~Mviwt nem Pshri
nem Pi'p'n'a 'e'c'u @ }8trias 'e'c'u @
8n8omoousios.

ﺑﺄﺱـﻢ اﻷب واﻷﺑﻦ
واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس اﻟﺜﺎﻟﻮث
.اﻟﻘﺪوس اﻟﻤﺴﺎوى

Worthy, worthy, worthy
is the Holy Virgin Mary.

Axia Axia Axia
Mari8a +parcenos.

ﻣﺴﺘﺤﻘﻪ
ﻣﺴﺘﺤﻘﻪ
ﻣﺴﺘﺤﻘﻪ اﻟﻘﺪیﺴﺔ ﻣﺮیﻢ
.اﻟﻌﺬراء

Worthy, worthy, worthy
is abba Mena, the
Wonder Worker.

Axios Axios Axios 8piagios
abba Mhna.

ﻣﺴﺘﺤﻖ
ﻣﻴﻨﺎ
ﺁﺑﺎ

Let us gather, we, the
people who love God,
Jesus Christ, to honor:
abba
Mena,
the
beloved of Christ.

Marencwou+
8wpilaos
@
8mmainou+ Ihsous Pi8<ristos @
8nte8ntaio
8mpeniwt
abba
Mhna 8@ pimenrit 8nte P','s.

ﻓﻠﻨﺠﺘﻤﻊ ﻧﺤﻦ اﻟﻤﺤﺒﻴﻦ
ﷲ یﺴﻮع اﻟﻤﺴﻴﺢ ﻟﻨﻜﺮم
.ﺁﺑﺎ ﻣﻴﻨﺎ ﺣﺒﻴﺐ اﻟﻤﺴﻴﺢ

Worthy, worthy, worthy
is … …

Axios Axios Axios.. .. .. ..

ﻣﺴﺘﺤﻖ

A crown of gold, a
crown of silver, a crown
of jewels on the head
of: abba Mena, the
beloved of Christ.

Ou8,lom 8nnoub @ ou8,lom
8nxat
@
ou8,lom
n
8 wni
8mmargariths @ 8e8xrhi 8ejen
8t8ave @ abba Mhna pimenrit
8nte P','s.

 إآﻠﻴﻞ. إآﻠﻴﻞ ذهﺐ
 إآﻠﻴﻞ ﺝﻮهﺮى. ﻗﻀﺔ
ﻋﻠﻰ رأس ﺁﺑﺎ ﻣﻴﻨﺎ
.ﺣﺒﻴﺐ اﻟﻤﺴﻴﺢ

Worthy, worthy, worthy
is … …

Axios Axios Axios.. .. .. ..

ﻣﺴﺘﺤﻖ

+8agia

.

ﻣﺴﺘﺤﻖ
ﻣﺴﺘﺤﻖ
.اﻟﻌﺠﺎیﺒﻰ

ﻣﺴﺘﺤﻖ
.... ﻣﺴﺘﺤﻖ

ﻣﺴﺘﺤﻖ
.... ﻣﺴﺘﺤﻖ
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Great indeed is your honour, O St.
Abba Mena, entreat the King of glory,
that He may forgive us our sins.

. ایﻬﺎ اﻟﻘﺪیﺲ اﺑـﺎﻣـﻴـﻨـﺎ.ﻻﻧﻬﺎ ﻋﻈﻴﻤﺔ هﻰ آﺮاﻣﺘﻚ
. ﻟﻜﻲ یﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ذﻻﺕﻨﺎ.اﻃﻠﺐ ﻣﻦ ﻣﻠﻚ اﻟﻤﺠﺪ

O Lord Christ, scatter the enemies of
the Church, and subdue their counsel,
for the sake of the hero Abba Mena.
Keep us from the evil one, from
temptations and from sin, through the
prayers and intercessions, of St. Abba
Mena.
Bless the waters of the river, the plants
and the fruit, so that they may grow,
through the intercessions of the brave
Abba Mena.
We entreat You O Lord on behalf, of the
priests, deacons and all believers, that
You may deliver them for the sake of
our Lady the Queen, and the martyr
Abba Mena.
We also entreat You on behalf of our
fathers, the monks and the children of
the Church, deliver them from
hardships, O Lord God our Helper.
Elevate the stature, of all Christians,
through the intercessions of Your
Mother the Holy Virgin, the Archangel
Michael and St. Abba Mena.

واذل.ﻓﺮق یﺎ ﺱﻴﺪﻧﺎ أﻋﺪاء اﻟﻜﻨﻴﺴﺔ أیـﻬـﺎ اﻟـﻤـﺴـﻴـﺢ
. ﻣﻦ أﺝﻞ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ اﻟﺒﻄﻞ.ﻣﺸﻮرﺕﻬﻢ

O Lord God our Helper, elevate the
stature of Christians, through the power
of Your Cross, for the sake of the Holy
Virgin and the hero Abba Mena.
Hail to you O Virgin, Mary the Mother
God; hail to you O martyr, St. Abba
Mena.
Grant comfort to all souls, alongside the
Holy Virgin, and the righteous Abraham,
Isaac and Jacob, for the sake of the
martyr Abba Mena.

. واﻟــﺘــﺠــﺎرب واﻟﺸــﺮور.اﺣــﺮﺱــﻨــﺎ ﻣــﻦ اﻟﺸــﺮیــﺮ
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.ﺑﺼﻠﻮات وﺕﻮﺱﻼت
 ﻟـﺘـﻨـﻤـﻮا. واﻟـﺰرع واﻻﺙـﻤـﺎر.ﺑﺎرك ﻣـﻴـﺎﻩ اﻟـﻨـﻬـﺮ
. اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ اﻟﺸﺠﺎع.ﺑﺘﻮﺱﻼت
. واﻟـﻤـﺆﻣـﻨـﻴـﻦ.ﻧﺴﺄﻟﻚ ﻣﻦ أﺝﻞ اﻟﻜﻬﻨﺔ واﻟﺸﻤﺎﻣﺴﺔ
. واﺑﺎﻣﻴﻨﺎ اﻟﺸﻬﻴﺪ.ﻧﺠﻬﻢ ﻣﻦ اﺝﻞ ﺱﻴﺪﺕﻨﺎ اﻟﻤﻠﻜﺔ
 ﺧـﺎﺹـﻬـﻢ. واﺑﻨﺎء اﻟﻜﻨﻴـﺴـﺔ.وأیﻀًﺎ اﺑﺎؤﻧﺎ اﻟﺮهﺒﺎن
. أیﻬﺎ اﻟﺴﻴﺪ اﻻﻟﻪ ﻣﻌﻴﻨﻨﺎ.ﻣﻦ اﻟﺸﺪاﺋﺪ
. ﺑﺸــﻔــﺎﻋــﺎت اﻟــﻌــﺬراء.ارﻓــﻊ ﻗــﺮن اﻟــﻤــﺴــﺤــﻴــﻴــﻦ
 واﻟـﺪﺕـﻚ واﻟـﻘـﺪیـﺲ.وﻣﻴﺨﺎﺋﻴﻞ رﺋـﻴـﺲ اﻟـﻤـﻼﺋـﻜـﺔ
.اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ
. ارﻓـﻊ ﺵـﺄن اﻟـﻤـﺴـﺤـﻴـﻴـﻦ.أیﻬﺎ اﻟﺴﻴﺪ اﻻﻟﻪ ﻣﻌﻴﻨﻨﺎ
. ﻣﻦ اﺝﻞ اﻟﻌﺬراء واﺑﺎﻣﻴﻨﺎ اﻟﺒﻄﻞ.ﺑﻘﻮة ﺹﻠﻴﺒﻚ
. واﻟــﺪة اﻻﻟــﻪ ﻣــﺮیــﻢ.اﻟﺴـﻼم ﻟـﻚ ایـﺘــﻬـﺎ اﻟــﻌـﺬراء
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ایﻬﺎ اﻟﺸﻬﻴﺪ
. ﻣﻊ اﻟﻌﺬراء واﻻﺑـﺮار.آﻞ اﻻﻧﻔﺲ اﻋﻄﻬﺎ ﺑﺮود ًة
 ﻣـﻦ اﺝـﻞ اﺑـﺎﻣـﻴـﻨـﺎ.اﺑﺮاهـﻴـﻢ واﺱـﺤـﻖ ویـﻌـﻘـﻮب
.اﻟﺸﻬﻴﺪ

saw this miracle, he was amazed. He took some of the
sand and mixed it with water and smeared it over every
sheep with mange, as well as on those with other
infirmities, and immediately they were healed. The news
of these miracles spread in all the countries until the
Emperor of Constantinople heard of them. He had an only
daughter and she was leprous. Her father sent her to the
place where the saint’s body was and she inquired from
the shepherd how these miracles were happening. She
took some of the sand, moistened it with water, smeared
it on her body and slept the night in that place. In her
sleep she saw St. Mina saying to her, “Arise early and dig
in this place, and you will find my body.” When she woke
up, she found herself cured. She began digging as she
was told and she found the holy body. She sent word to
her father, informing him of the news. The Emperor
rejoiced exceedingly, thanked the Lord and glorified His
Name. He then sent men and money and built a church in
that place and it was consecrated on the fifteenth day of
the Month of Baounah. When Arcadius and Honorius
reigned, they ordered a city to be built there. Multitudes of
people came to that church asking for the intercession of
the blessed St. Mina. The Lord had honored him with
many signs and wonders that appeared from his pure
body. When the Arabs came to Egypt, some of them
attacked the city and the church was destroyed, only ruins
remained. When His Grace, the late Pope Abba Kyrillos
the Sixth was ordained Patriarch over the See of St.
Mark, he took interest in building a large monastery in this
area (Marriot) in the name of St. Mina. He spent a great
deal of money in establishing it. There are now many
churches in the monastery, visited by many Orthodox
worshippers who go there to receive blessings and to
pray. He also bought one hundred acres of land and built
a fence around it. He ordained a number of monks who
had a high degree of scientific and religious education.

 وﺵﺎع هﺬا اﻷﻣﺮ ﻓﻲ، ﻋﺎهﺔ ﻓﻴﺒﺮا ﻓﻲ اﻟﺤﺎل
، آﻞ اﻷﻗﺎﻟﻴﻢ ﺣﺘﻰ ﺱﻤﻊ ﺑﻪ ﻣﻠﻚ اﻟﻘﺴﻄﻨﻄﻴﻨﻴﺔ
،وآﺎﻧﺖ ﻟﻪ اﺑﻨﺔ وﺣﻴﺪة ﻣﺼﺎﺑﺔ ﺑﻤﺮض اﻟﺠﺬام
 واﺱﺘﻌﻠﻤﺖ ﻣﻦ،ﻓﺄرﺱﻠﻬﺎ أﺑﻮهﺎ إﻟﻰ هﻨﺎك
 ﻓﺄﺧﺬت ﻣﻦ اﻟﺘﺮاب وﺑﻠﻠﺘﻪ،اﻟﺮاﻋﻲ ﻋﻤﺎ ﺕﻔﻌﻞ
ﺑﺎﻟﻤﺎء وﻟﻄﺨﺖ ﺝﺴﻤﻬﺎ وﻧﺎﻣﺖ ﺕﻠﻚ اﻟﻠﻴﻠﺔ ﻓﻲ
 ﻓﺮأت ﻓﻲ ﻧﻮﻣﻬﺎ اﻟﻘﺪیﺲ ﻣﻴﻨﺎ وهﻮ،ذﻟﻚ اﻟﻤﻜﺎن
یﻘﻮل ﻟﻬﻪ "ﻗﻮﻣﻲ ﺑﺎآﺮا واﺣﻔﺮي ﻓﻲ هﺬا
 وﻟﻤﺎ اﺱﺘﻴﻘﻈﺖ وﺝﺪت،"اﻟﻤﻜﺎن ﻓﺘﺠﺪي ﺝﺴﺪي
 وﻟﻤﺎ ﺣﻔﺮت ﻓﻲ اﻟﻤﻜﺎن،ﻧﻔﺴﻬﺎ ﻗﺪ ﺵﻔﻴﺖ
وﺝﺪت اﻟﺠﺴﺪ اﻟﻤﻘﺪس ﻓﺄرﺱﻠﺖ إﻟﻰ واﻟﺪهﺎ
وأﻋﻠﻤﺘﻪ ﺑﺎﻷﻣﺮ ﻓﻔﺮح آﺜﻴﺮا وﺵﻜﺮ اﷲ وﻣﺠﺪ
 وأرﺱﻞ اﻟﻤﺎل واﻟﺮﺝﺎل وﺑﻨﻲ ﻓﻲ ذﻟﻚ،اﺱﻤﻪ
 آﺮﺱﺖ ﻓﻲ اﻟﻴﻮم اﻟﺨﺎﻣﺲ،اﻟﻤﻮﺿﻊ آﻨﻴﺴﺔ
 و ﻟﻤﺎ ﻣﻠﻚ أرآﺎدیﻮس،ﻋﺸﺮ ﻣﻦ ﺵﻬﺮ ﺑﺆوﻧﺔ
واﻧﻮریﻮس أﻣﺮا إن ﺕﺒﻨﻲ هﻨﺎك ﻣﺪیﻨﺔ وآﺎﻧﺖ
اﻟﺠﻤﺎهﻴﺮ ﺕﺘﻘﺎﻃﺮ إﻟﻰ ﺕﻠﻚ اﻟﻜﻨﻴﺴﺔ یﺘﺸﻔﻌﻮن
 وﻗﺪ ﺵﺮﻓﻪ اﷲ ﺑﺎﻵیﺎت،ﺑﺎﻟﻘﺪیﺲ اﻟﻄﻮﺑﺎوي ﻣﻴﻨﺎ
واﻟﻌﺠﺎﺋﺐ اﻟﺘﻲ آﺎﻧﺖ ﺕﻈﻬﺮ ﻣﻦ ﺝﺴﺪﻩ
 وﻣﻊ دﺧﻮل اﻟﻌﺮب ﻣﺼﺮ اﻋﺘﺪي،اﻟﻄﺎهﺮ
اﻟﺒﻌﺾ ﻋﻠﻲ اﻟﻤﺪیﻨﺔ وﺕﻬﺪﻣﺖ اﻟﻜﻨﻴﺴﺔ وﻟﻢ ﺕﺒﻖ
 وﻋﻨﺪﻣﺎ ارﺕﻘﻲ ﻏﺒﻄﺔ اﻟﺒﻄﺮیﺮك،إﻻ ﺁﺙﺎرهﺎ
اﻟﻤﺘﻨﻴﺢ اﻟﺒﺎﺑﺎ اﻻﻧﺒﺎ آﻴﺮﻟﺲ اﻟﺴﺎدس آﺮﺱﻲ
 اهﺘﻢ ﺑﺈﻗﺎﻣﺔ دیﺮ آﺒﻴﺮ ﻓﻲ،اﻟﻜﺮازة اﻟﻤﺮﻗﺴﻴﺔ
 اﻧﻔﻖ ﻋﻠﻴﻪ، ﺕﻠﻚ اﻟﻤﻨﻄﻘﺔ ﺑﺎﺱﻢ اﻟﻘﺪیﺲ ﻣﺎر ﻣﻴﻨﺎ
 وﺑﺎﻟﺪیﺮ آﻨﻴﺴﺘﺎن یﺰورهﻤﺎ ﺵﻌﺐ،ﻣﺒﺎﻟﻎ ﻃﺎﺋﻠﺔ
 آﻤﺎ،اﻟﻜﺮازة اﻟﻤﺮﻗﺴﻴﺔ ﻟﻠﺘﺒﺮك واﻟﺼﻼة
،اﺵﺘﺮي ایﻀﺎ ﻣﺎﺋﺔ ﻓﺪان وأﻗﺎم ﺱﻮرا ﻻﺣﺎﻃﺘﻬﺎ
وﻗﺪ رﺱﻢ ﻋﺪدا ﻣﻦ اﻷﺑﺎء اﻟﺮهﺒﺎن اﻟﺬیﻦ ﻧﺎﻟﻮا
 ﺵﻔﺎﻋﺔ.ﻗﺴﻄﺎ واﻓﺮا ﻣﻦ اﻟﺜﻘﺎﻓﺔ اﻟﻌﻠﻤﻴﺔ واﻟﺪیﻨﻴﺔ

، اﻟﺒﺎﺑﺎ اﻻﻧﺒﺎ آﻴﺮﻟﺲ اﻟﺴﺎدس،اﻟﻘﺪیﺲ ﻣﺎر ﻣﻴﻨﺎ
.ﺕﻜﻮن ﻣﻌﻨﺎ وﻟﺮﺑﻨﺎ اﻟﻤﺠﺪ داﺋﻤﺎ اﺑﺪیﺎ اﻣﻴﻦ
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Doxology for the St. Mari Mina

W

E

hat shall it profit
swp oun 8nte pirwmi @
a man, If he shall
jemxhou 8mpikosmos thrf @
gain the whole world,
And lose his own soul? 8ntef8osi 8ntef2u,h @ ou pe pai
Oh, the vanity of this
wnq 8n8evlhou.
world!

The holy abba Mena Piagios apa Mhna @ afswtem
Heard the divine voice,
And forsook the whole 8nsa +8smh @ af,w 8mpikosmos
world And its vain glory. thrf 8nswf @ nem pefwou

ecnatako.
He gave his soul unto Af+ 8ntef2h,h 8e8vmou @ nem
death And his flesh unto
the fire, And received pefswma 8epi8,rwm @ afsep
great afflictions, For the xannis+ 8mbasanos @ ecbe 8pshri
Son of the living God.

8mV+ etonq.

Therefore, our Saviour
Lifted him to His
kingdom, And granted
him the good things
Which an eye has not
seen.

اذا اﻻﻧﺴﺎن رﺑﺢ اﻟﻌﺎﻟﻢ
آﻠﻪ وﺧﺴﺮ ﻧﻔـﺴـﻪ ﻓـﻤـﺎ
هـــﻰ هـــﺬﻩ اﻟـــﺤـــﻴـــﺎة
.اﻟﺒﺎﻃﻠﺔ
اﻟﻘﺪیﺲ أﺑﺎ ﻣﻴـﻨـﺎ ﺱـﻤـﻊ
اﻟﺼﻮت اﻻﻟﻬﻰ وﺕﺮك
ﻋﻨﻪ اﻟﻌﺎﻟﻢ آﻠﻪ وﻣـﺠـﺪﻩ
.اﻟﻔﺎﺱﺪ
وﺑــﺬل ﻧــﻔــﺴــﻪ ﻟــﻠــﻤــﻮت
وﺝﺴــﺪﻩ ﻟــﻠــﻨــﺎر وﻗــﺒــﻞ
ﻋﺬﺑﺎت ﻋﻈﻴﻤـﺔ ﻻﺝـﻞ
.اﺑﻦ اﷲ اﻟﺤﻰ

Ecbe vai aPen's'w'r @ olf eqoun ﻓﻠﻬﺬا ﻣﺨﻠـﺼـﻨـﺎ رﻓـﻌـﻪ
8etefmetouro @ af+naf naf اﻟﻰ ﻣﻠﻜﻮﺕـﻪ و أﻋـﻄـﺎﻩ
8mmiagacon @ 8nnhete 8mpebal nau اﻟــﺨــﻴــﺮات اﻟــﺘــﻰ ﻟــﻢ
.ﺕﺮاهﺎ ﻋﻴﻦ
erwou.

Hail to you, O martyr. <ere nak 8w pi¢ @ ,ere pi[wij
Hail to the courageous
hero. Hail to the 8ngenneos @ ,ere piaclovoros @
victorious, the holy abba piagios apa Mhna.
Mena.

اﻟﺴﻼم ﻟﻚ أیﻬﺎ اﻟﺸﻬـﻴـﺪ
اﻟﺴﻼم ﻟﻠﺒﻄﻞ اﻟﺸـﺠـﺎع
اﻟﺴﻼم ﻟـﻠـﻤـﻨـﺘـﺼـﺮ أﺑـﺎ
.اﻟﻘﺪیﺲ أﺑﺎ ﻣﻴﻨﺎ

None of the wise men and Church teachers,
can fully describe the honour, of this martyr,
St. Abba Mena.
Many are the wonders, that he wrought in his
place, and in every Egyptian town, the pure
St. Abba Mena.
He healed the sick, in the name of Jesus
Christ; he delivered the afflicted, St. Abba
Mena.
Rejoice O orthodox nations, children of the
Church, on the feast of the martyr, St. Abba
Mena.
Today, Jesus Christ is in our midst, along with
all his heavenly hosts, to honour the
triumphant St. Abba Mena.
Also our fathers the apostles, and the elect
martyrs, are proud of the sufferings, that the
hero Mena endured.
The confessors, and all the bearers of the
Cross, honour the fighter, the martyr Abba
Mena.
Grant us Your peace O Lord, and grant us
serenity unto the end, for the sake of Your
Mother, and the strong saint the martyr Abba
Mena.
All the kings of the earth, and all the teachers
of the Church, cannot describe the honour, of
the great St. Abba Mena.
He wrought many miracles, through the
power of the sign of the Cross, that is our
strong Lord's, Jesus Christ the Son of Man.

 یـﻘـﺪر. وﻣﻌﻠﻤﻰ اﻟﻜﻨﻴـﺴـﺔ.ﻣﻦ ﻓﻰ ﺕﺎﺣﻜﻤﺎء
 اﻟـﻘـﺪیـﺲ.أن ﻧﻨﻄﻖ ﺑـﻜـﺮاﻣـﺔ هـﺬا اﻟﺸـﻬـﻴـﺪ
.اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ
 اﻟـﺘـﻰ ﺹـﻨـﻌـﻬـﺎ ﻓـﻰ.آﺜﻴﺮة هـﻰ ﻋـﺠـﺎﺋـﺒـﻪ
 اﻟـﻘـﺪیـﺲ. ﻓﻰ آـﻞ آـﻮرة ﻣﺼـﺮ.ﻣﻮﺿﻌﻪ
.اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ اﻟﺒﺎر
 ﺑـﺎﺱـﻢ اﻟـﻤـﺴـﻴـﺢ.هﻮذا اﻟـﻤـﺮﺿـﻰ ﺵـﻔـﺎهـﻢ
 اﻟـﻘـﺪیـﺲ. واﻟﻤﺘﻀﺎیﻘـﻴـﻦ ﺧـﻠـﺼـﻬـﻢ.اﻟﺬاﺕﻰ
.اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ
. اﺑﻨﺎء اﻟﻜﻨﻴـﺴـﺔ.ﺕﻬﻠﻠﻮا أیﻬﺎ اﻻرﺙﻮذآﺴﻴﻮن
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.ﻓﻰ ﻋﻴﺪ اﻟﺸﻬﻴﺪ
 ﻣــﻊ.یﺴـﻮع اﻟــﻤـﺴــﻴــﺢ ﻓـﻰ وﺱــﻄــﻨـﺎ اﻟــﻴــﻮم
.ﺹﻔﻮف ﺝﻨﻮدﻩ ﻣﻦ اﺝﻞ آﺮاﻣﺔ اﻟﻤﻨﺘـﺼـﺮ
.اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ
 واﻟﺸــــﻬــــﺪاء.وأیﻀـــًﺎ اﺑـــﺎؤﻧــــﺎ اﻟـــﺮﺱــــﻞ
 اﻟـﺘـﻰ. یـﻔـﺘـﺨـﺮون ﺑـﺎﻻﻵﻣـﺎت.اﻟﻤﺨﺘﺎرون
.ﻗﺒﻠﻬﺎ ﻣﻴﻨﺎ اﻟﺒﻄﻞ
 وﻣﺼــﺎف ﻟــﺒــﺎس.وأیﻀـًﺎ اﻟــﻤــﻌــﺘــﺮﻓــﻮن
 اﻟﺸــﻬــﻴــﺪ. یــﻜــﺮﻣــﻮن اﻟــﻤــﺠــﺎهــﺪ.اﻟﺼــﻠــﻴــﺐ
.اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ
 واﻟـﻄـﻤـﺄﻧـﻴـﻨـﺔ اﻟـﻰ.اﻣﻨﺤﻨﺎ یﺎرب ﺱﻼﻣـﺘـﻚ
. ﻣﻦ اﺝﻞ واﻟﺪﺕﻚ واﻟﻘﺪیﺲ اﻟـﻘـﻮى.اﻟﻨﻬﺎیﺔ
.اﻟﺸﻬﻴﺪ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ
. وﻋﻠـﻤـﺎء اﻟـﻜـﻨـﻴـﺴـﺔ.ﺝﻤﻴﻊ ﻣﻠﻮك اﻻرض
 ذى اﻟﺼﻴـﺖ.ﻻیﻘﺪرون ان یﻨﻄﻘﻮا ﺑﻜﺮاﻣﺔ
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.اﻟﻌﺎﻟﻰ
 ﺑـﻘـﻮة.اﻟﻌﺠﺎﺋﺐ اﻟﻌﻈﻴﻤﺔ اﻟﺘﻰ ﺹﻨﻌﻬﺎ ﺑﻐﺘﺔ
 یﺴﻮع اﻟﻤﺴـﻴـﺢ.ﻋﻼﻣﺔ ﺹﻠﻴﺐ رﺑﻨﺎ اﻟﻘﻮى
.اﺑﻦ اﻻﻧﺴﺎن
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O Son of God, grant us the Christian perfection,
for the sake of Your Mother, and the name of the
martyr Abba Mena.

 ﻣـﻦ. آﻤﺎﻟﻨﺎ اﻟﻤﺴﻴـﺤـﻰ.یﺎﺑﻦ اﷲ اﻣﻨﺤﻨﺎ
. اﻟﺸﻬﻴﺪ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.أﺝﻞ واﻟﺪﺕﻚ واﺱﻢ

O compassionate God, forgive us our sins, for
the sake of Your Mother the Bride, and St. Abba
Mena.

. اﻏﻔﺮ ﻟﻨـﻞ ﺁﺙـﺎﻣـﻨـﺎ.ایﻬﺎ اﻻﻟﻪ اﻟﺮؤوف
 واﻟـﻘـﺪیـﺲ.ﻣﻦ أﺝﻞ واﻟﺪﺕـﻚ اﻟـﻌـﺮوس
.اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ
 اﻟﺴـﻼم. اﻟﻘﺪیﺴﺔ ﻣﺮیﻢ.اﻟﺴﻼم ﻟﻠﻌﺬراء
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.ﻟﻠﺸﻬﻴﺪ

Hail to the Virgin, St. Mary, hail to the martyr, St.
Abba Mena.
O Christ, repose the souls of our fathers, for the
sake of the Mother of God, and the hero Abba
Mena.

 ﻣـﻦ. ﻧﻴﺤﻬﺎ أیﻬـﺎ اﻟـﻤـﺴـﻴـﺢ.اﻧﻔﺲ اﺑﺎﺋﻨﺎ
. واﺑﺎﻣﻴﻨﺎ اﻟﺒﻄﻞ.اﺝﻞ واﻟﺪة اﻻﻟﻪ

O Lord remember Your servant, with the
believers, for the sake of the New Heaven, and
the martyr Mena.

 ﻣﻦ. ﻋﺒﺪك ﻣﻊ اﻟﻤﺆﻣﻨﻴﻦ.یﺎﺱﻴﺪﻧﺎ اذآﺮ
.اﺝﻞ اﻟﺴﻤﺎء اﻟﺠﺪیﺪة وﻣﻴﻨﺎ اﻟﺸﻬﻴﺪ

PSALI VATOS
Today heaven and earth, rejoice because of
the great honour, of the strong, St. Abba
Mena.

ﺹــﺎر اﻟــﻴــﻮم ﻓــﺮح ﻓــﻰ اﻟﺴــﻤــﺎء وﻋــﻠــﻰ
 اﻟـﺘـﻰ. ﻣﻦ أﺝﻞ اﻟﻜﺮاﻣﺔ اﻟﻌﻈﻴﻤـﺔ.اﻷرض
.ﻟﻠﻘﻮي إﺑﺎﻣﻴﻨﺎ

All joyfulness and exultation, and all great
lauds, are befitting along with prayers, on the
feast of St. Abba Mena.

 ﺕﻠـﻴـﻖ. وﺕﺮاﺕﻴﻞ ﻋﻈﻴﻤﺔ.آﻞ اﺑﺘﻬﺎج وﺕﻬﻠﻴﻞ
. ﻓﻰ ﻋﻴﺪ اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.ﻣﻊ ﺹﻠﻮات

All believers, have gathered for glorification,
on the feast of the hero, St. Abba Mena.

 ﻓـﻰ. اﺝﺘﻤﻌﻮا ﺑﺘﻤﺎﺝﻴـﺪ.آﻞ ﺝﻨﺲ اﻟﻤﺆﻣﻨﻴﻦ
.ﻋﻴﺪ اﻟﺒﻄﻞ اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ

King David cries, in the Book of Psalms, that
the righteous have cried, and the Lord
answered them.

 أن.داؤد اﻟﻤﻠﻚ یﺼﺮخ ﻓﻰ ﺱﻔﺮ ﻣـﺰاﻣـﻴـﺮﻩ
. واﻟﺮب اﺱﺘﺠﺎب ﻟﻬﻢ.اﻷﺑﺮار ﺹﺮﺧﻮا

Ask the Lord on our Twbx 8mP'o's 8e8xrhi ejwn @ w
behalf, O victorious
martyr, The holy abba piclovoros 8m¢ @ piagios apa
Mena, That He may Mhna @ 8ntef,a nennobi nan
forgive us our sins.

ebol

أﻃــﻠــﺐ ﻣــﻦ اﻟــﺮب ﻋــﻨــﺎ
أیــﻬــﺎ اﻟﺸــﻬــﻴــﺪ اﻟــﻼﺑــﺲ
اﻟﺠﻬﺎد اﻟﻘﺪیﺲ أﺑـﺎ ﻣـﻴـﻨـﺎ
.ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎیﺎﻧﺎ
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Q
In the name of the Father, and the Son, and the
Holy Spirit, One God. Amen

4en 8vran 8~Mviwt nem Pshri nem Pi'p'n'a 'e'c'u
Ounou+ 8nouwt. Amhn.
ﺑﺄﺳـﻢ اﻵب واﻹﺑﻦ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس اﻟﻪ واﺣـﺪ
ﺁﻣﻴﻦ

O Lord Jesus Christ, deliver us from all evil, for
the sake of the martyr, St. Abba Mena.

 ﻧ ﺠ ﻨ ﺎ ﻣ ﻦ.ایﻬﺎ اﻟ ﺮب یﺴ ﻮع اﻟ ﻤ ﺴ ﻴ ﺢ
 اﻟ ﻘ ﺪی ﺲ. ﻣ ﻦ أﺝ ﻞ اﻟﺸ ﻬ ﻴ ﺪ.اﻟﺸ ﺮور
.اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ

Chant O believers, with glorifications saying,
"Hail to the martyr, St. Abba Mena!"

 ﻗ ﺎﺋ ﻠ ﻴ ﻦ. ﺑ ﺘ ﻤ ﺎﺝ ﻴ ﺪ.ﻟﺤﻨﻮا ایﻬﺎ اﻟﻤﺆﻣﻨﻴﻦ
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.اﻟﺴﻼم ﻟﻠﺸﻬﻴﺪ

Grant us Your peace, and Your inheritance, for
the sake of the patience, of St. Abba Mena.

 ﻣ ﻦ أﺝ ﻞ. وﻣ ﻴ ﺮاﺙ ﻚ.اﻣﻨﺤﻨ ﺎ ﺱ ﻼﻣ ﺘ ﻚ
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.ﺹﺒﺮ

Answer us and have mercy upon us, grant us
wisdom for the sake of the great fighter, St.
Abba Mena.
Blessed are You, O Christ the Son of Mary, do
accept us unto You, for the sake of St. Abba
Mena.

. واﻋ ﻄ ﻨ ﺎ ﺣ ﻜ ﻤ ﺔ.اﺱﺘﺠﺐ ﻟﻨﺎ وارﺣﻤﻨ ﺎ
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.ﻣﻦ أﺝﻞ ﻋﻈﻴﻢ ﺝﻬﺎد

Great is your honour, for your virginity's sake, O
vanquisher, St. Abba Mena.

. اﺑ ﻦ ﻣ ﺮی ﻢ.ﻣﺒﺎرك اﻧﺖ ای ﻬ ﺎ اﻟ ﻤ ﺴ ﻴ ﺢ
 ﻣ ﻦ أﺝ ﻞ اﻟ ﻘ ﺪی ﺲ.اﻗﺒﻠ ﻨ ﺎ اﻟ ﻴ ﻚ ﺣﺴ ﻨ ًﺎ
.اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ
. ﻣﻦ أﺝﻞ ﺑﺘﻮﻟﻴ ﺘ ﻚ.ﻋﻈﻴﻤﺔ هﻰ آﺮاﻣﺘﻚ
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.ایﻬﺎ اﻟﻐﺎﻟﺐ

O Master, scatter the enemies of the Church, O
Physician, for the sake of St. Abba Mena.

 أی ﻬ ﺎ.یﺎ ﺱ ﻴ ﺪﻧ ﺎ ﻓ ﺮق أﻋ ﺪاء اﻟ ﻜ ﻨ ﻴ ﺴ ﺔ
. ﻣﻦ أﺝﻞ اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.اﻟﻄﺒﻴﺐ

Rejoice! O you children of the Church, on the
feast of the strong, St. Abba Mena.

 ﻓ ﻰ ﻋ ﻴ ﺪ. اﻟ ﻜ ﻨ ﻴ ﺴ ﺔ.اﻓ ﺮﺣ ﻮا ی ﺎ اﺑ ﻨ ﺎء
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.اﻟﻘﻮى

Bless the Lord our God, with glorifications, in
the name of the great Abba Mena.

 ﺑ ﺎﺱ ﻢ. ﺑ ﺘ ﻤ ﺎﺝ ﻴ ﺪ.ﺑ ﺎرآ ﻮا اﻟ ﺮب اﻟ ﻬ ﻨ ﺎ
. اﻟﻌﻈﻴﻢ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.اﻟﻘﺪیﺲ

The meaning of your name, on all believers'
lips, is "O Christ our Lord, have mercy upon us,
for the sake of Mena!"

. ﻓ ﻰ اﻓ ﻮاﻩ اﻟ ﻤ ﺆﻣ ﻨ ﻴ ﻦ.ﺕ ﻔ ﺴ ﻴ ﺮ اﺱ ﻤ ﻚ
. یﺎﺱﻴﺪﻧﺎ اﻟﻤﺴﻴﺢ.ارﺣﻤﻨﺎ ﻣﻦ أﺝﻞ ﻣﻴﻨﺎ

The Glorification is started with the following hymn of the blessing:

B

lessed are You : With
Your Good Father :
And the Holy Spirit : For
You have come and saved
us.

K

cmarwout
al/ ﻣﺒﺎرك أﻧﺖ ﺑﺎﻟﺤﻘﻴﻘﺔ ﻣﻊ أﺑﻴﻚ
ywc: nem pekiwt اﻟﺼﺎﻟﺢ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس ﻷﻧﻚ
nagayoc: nem pipneuma
أﺕﻴﺖ وﺧﻠﺼﺘﻨﺎ
eyouab: je aki akcw]
mmon
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Hymn of “O Kirios meta-so …”

PSALI ADAM
I've believed in You O God, forgive my iniquities,
for the sake of Your Mother, and the great St.
Abba Mena.

. ﻓ ﺎﻋ ﻔ ﺮ ﻟ ﻰ زﻻﺕ ﻲ.ﺁﻣﻨﺖ ﺑﻚ یﺎاﻟﻬﻲ
 واﻟ ﻘ ﺪی ﺲ اﻟ ﻌ ﻈ ﻴ ﻢ.ﻣﻦ اﺝ ﻞ واﻟ ﺪﺕ ﻚ
.اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ

Help us O Lord, and fill us with Your gift, for the
sake of the martyr, St. Abba Mena.

 ﻣ ﻦ. واﻣ ﻸﻧ ﺎ ﺑ ﻤ ﻮه ﺒ ﺘ ﻚ.أﻋﻨﺎ یﺎرﺑﻰ
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.أﺝﻞ اﻟﺸﻬﻴﺪ

All the believers have gathered, in praise on the
feast, of the martyr, St. Abba Mena.

. یﺠﺘﻤ ﻌ ﻮن ﺑ ﺘ ﺮاﺕ ﻴ ﻞ.ﺝﻨﺲ اﻟﻤﺆﻣﻨﻴﻦ
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.ﻓﻰ ﻋﻴﺪ اﻟﺸﻬﻴﺪ

O David come into our midst, so we can chant
and sing, the honour of the saint, the great Abba
Mena.

 ﻟ ﻨ ﻨ ﺸ ﺪ.ی ﺎداؤد ﺕ ﻌ ﺎل ﻓ ﻰ وﺱ ﻄ ﻨ ﺎ
 اﻟ ﻌ ﻈ ﻴ ﻢ. آ ﺮاﻣ ﺔ اﻟ ﻘ ﺪی ﺲ.ﺑ ﺘ ﺮاﺕ ﻴ ﻞ
.اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ
.ارﺣ ﻤ ﻨ ﺎ ﺑﺸ ﻔ ﺎﻋ ﺎت اﻟ ﻘ ﺪیﺴ ﻪ ﻣ ﺮی ﻢ
. واﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.وﻣﻴﺨﺎﺋﻴﻞ اﻟﻄﺎهﺮ

Have mercy upon us, through the intercessions
of St. Mary, and the pure Michael, and St. Abba
Mena.
Plentiful indeed, are his miracles, that he wrought
at his place, the strong Abba Mena.

 اﻟﺘﻰ ﺹﻨﻌ ﻬ ﺎ. هﻰ ﻋﺠﺎﺋﺒﻪ.آﺜﻴﺮة ﺝﺪًا
. أى إﺑﺎﻣﻴﻨﺎ اﻟﻘﻮي.ﻓﻰ ﻣﻮﺿﻌﻪ

He has been exalted, for his virginity, and his
sublime struggle, St. Abba Mena.

 ﻣ ﻦ أﺝ ﻞ ﺑ ﺘ ﻮﻟ ﻴ ﺘ ﻪ.ﻗ ﺪ ﺕ ﻌ ﺎﻟ ﻰ ﺝ ﺪًا
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ.وﺝﻬﺎدﻩ اﻟﺴﺎﻣﻰ

Rejoice in exultation! For we are favoured, on the
feast of the strong, St. Abba Mena.

. ﻓﻰ ﻋ ﻴ ﺪ اﻟ ﻘ ﻮى. وداﻟﺔ.ﺕﻬﻠﻠﻮا ﺑﻔﺮح
.اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ

Jesus Christ the philanthropic One, the incarnate
Word, crowned the strong, St. Abba Mena.

 اﻟ ﻜ ﻠ ﻤ ﺔ.یﺴﻮع اﻟﻤﺴﻴﺢ ﻣﺤ ﺐ اﻟ ﺒ ﺸ ﺮ
. اﻟﻘﺪیﺲ اﺑﺎﻣﻴﻨﺎ. آﻠﻞ اﻟﻘﻮى.اﻟﺬاﺕﻰ

T

he LORD be with
you : Holy is the
Father, the King, Who
looked upon our humility, and the glorious nature, and the Holy Spirit.

O

Kurios

metasou

@

Agioc

ictin: opat/r
Bacileucin:
yepenyebio:
genoc ndoxin: tou pneuma
tou agiou

 ﻗﺪوس: اﻟﺮب ﻣﻌﻚ
اﻷب اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺬى ﻧﻈﺮ
اﻟﻰ أﺗﻀﺎﻋﻨﺎ وﺟﻨﺲ
.اﻟﻤﺠﺪ واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس

Righteous is the Father
Who helped our weakness
for the sake of the heavenly life, and the Holy
Spirit.

Dikeoc ictin: opat/r eoubo/
yin: yepenyebio: zw/ nepouranion: tou pna tou
agiou

ﻋﺎدل هﻮ اﻵب ﻣﻌﻴﻨﻨﺎ
ﻓﻰ ﺿﻐﻔﻨﺎ ﻣﻦ أﺝﻞ
اﻟﺤﻴﺎة اﻟﺴﻤﺎﺋﻴﺔ واﻟﺮوح
.اﻟﻘﺪس

Worthy of praise is the
Father, the treasure for our
humility, and heavenly
Jesus, and the Holy Spirit.

?panoc ictin: opat/r yucaurin: yepenyebio: I/c nepouranion: tou pna tou
agiou

اﻟﻤﺪیﺢ یﻠﻴﻖ ﺑﺎﻵب آﻨﺰ
ویﺴﻮع
أﺕﻀﺎﻋﻨﺎ
واﻟﺮوح
اﻟﺴﻤﺎﺋﻰ
.اﻟﻘﺪس

He is LORD, the Father
Who speaks with heavenly truth, and He Who
resembled our humility,
and the Holy Spirit.

Kurioc
ictin:
opat/r
laleuin: yepenyebio: matouc nepouranion: tou pna
tou agiou

اﻟﺮب اﻷب اﻟﻤﺘﻜﻠﻢ
ﺑﺎﻟﺤﻖ اﻟﺴﻤﺎﺋﻰ اﻟﺬى
ﺵﺎﺑﻬﻨﺎ ﻓﻰ أﺕﻀﺎﻋﻨﺎ
.واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس

Honored is the Father Who
rejoices in our humility,
the heavenly truth, and the
Holy Spirit.

Nimioc
ictin:
opat/r
xaleucin: yepenyebio: ontoc
nepouranion: tou pna tou
agiou

ﻣﻜﺮم هﻮ اﻵب اﻟﻤﺘﻬﻠﻞ
ﺑﺎﺕﻀﺎﻋﻨﺎ اﻟﺤﻖ اﻟﺴﻤﻠﺌﻰ
.واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس

The Shepherd is the
Father Who speaks on
behalf of our suffering,
the heavenly cross, and
the Holy Spirit.

Pimenoc ictin: opat/r raraucin: yepenyebio: ctauroc
nepouranion: tou pna tou
agiou

اﻵب هﻮ اﻟﺮاﻋﻰ
اﻟﻤﺘﻜﻠﻢ ﻣﻦ أﺝﻞ ﻣﺬﻟﺘﻨﺎ
اﻟﺴﻤﺎﺋﻰ
اﻟﺼﻠﻴﺐ
.واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس
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Honored is the Father
Who shines on our suffering with the heavenly
light, and the Holy Spirit.
Hail, now and forever, to
the Father Who rejoices
in our humility, the heavenly truth, and the Holy
Spirit.

Timioc ictin: opat/r umonvin:
yepenyebio:
vwct/r
nepouranion: tou pna tou
agiou

ﻣﻜﺮم هﻮ اﻵب اﻟﻤﺸﺮق
ﻋﻠﻰ ﻣﺬﻟﺘﻨﺎ ﺑﺎﻟﻨﻮر
واﻟﺮوح
اﻟﺴﻤﺎﺋﻰ
.اﻟﻘﺪس

<ere ictin ictin: opat/r
'aleucin:
yepenyebio:
wntwc nepouranion: tou
pna tou agiou

اﻟﻔﺮح آﺎﺋﻦ ﻋﻠﻰ اﻟﺪوام
اﻟﻤﺒﺘﻬﺞ
ﺑﺎﻵب
واﻟﺤﻖ
ﺑﺘﻮاﺿﻌﻨﺎ
واﻟﺮوح
اﻟﺴﻤﺎﺋﻰ
.اﻟﻘﺪس

“HAIL TO YOU O MARY”
(Eighth Part of the Sunday Theotokia)

S

even times everyday, I praise Thine
Holy Name, With all my
heart, O God of everyone.
I remembered Thy name,
And I was comforted, O
King of the ages, And
God of all gods:

ncop
Z pah/t

mm/ni: ebolqen
t/rf: ]nacmou
epekran: P% mpiept/rf.

ﺱﺒﻊ ﻣﺮات آﻞ یﻮم
ﻣﻦ آﻞ ﻗﻠﺒﻰ أﺑﺎرك
.أﺱﻤﻚ یﺎرب اﻟﻜﻞ

Aiervmeui mpekran: ouoh
aijemnom]: pouro nniewn:
V] nte ninou].

ذآﺮت أﺱﻤﻚ ﻓﺘﻌﺰیﺖ
یﺎ ﻣﻠﻚ اﻟﺪهﻮر واﻟﻪ
اﻵﻟﻬـﺔ

JESUS CHRIST our
LORD, The True God,
Who was incarnate, For
our salvation.

I/c P,c Pennou]: pial/
yinoc: v/etafi eybe pencw]:
afercwmatikoc.

He was incarnate, Of the
Holy Spirit, And of the
Virgin Mary, The holy
Bride:

Af[icarz ebol: qen Pipna
eyu: nem ebolqen Maria: ]
selet eyu.

یﺴﻮع اﻟﻤﺴﻴﺢ اﻟﻬﻨﺎ
اﻟﺤﻘﻴﻘﻰ اﻟﺬى أﺕﻰ ﻣﻦ
أﺝﻞ ﺧﻼﺹﻨﺎ ﻣﺘﺠﺴﺪا
.
وﺕﺠﺴﺪ ﻣﻦ اﻟﺮوح
اﻟﻘﺪس وﻣﻦ ﻣﺮیﻢ
.اﻟﻌﺮوس اﻟﻄﺎهﺮة

INTERPRETATION OF THE BATOS EXPOSITION
If all the wise men on earth were to gather in
one place, they will be unable to describe
your honour, O fighter of Christ, because
your pure name has shone upon us all,
Egyptians. O saint, you have been conceived
through a promise and you were born in
righteousness. You are likened unto the son
of a covenant, and unto a sacrifice, like
Isaac. When we die, you will terrorize Satan
and his vile demons on Judgement Day. This
is because of your ardent and righteous
worship of our God and King Jesus Christ.
When your father passed away you took all
your wealth and gave it to Christ the King, as
He commanded in His Gospel. You loved the
Lord with all your heart, and you renounced
the glory of this world through adherence to
the love of Christ. You became a strong and
brave soldier, and stood against Satan and
the pagan kings. When you entered the city,
you stood strongly before the deputy and
cried from the bottom of your heart, "I am
Christian. I believe in my Lord Jesus Christ!"
When they looked upon you, your face shone
as that of an angel, through the grace of
God. At the Lord's command, some people
came forward saying, "We know this man."
The ruler then threatened you, but you did
not waver. When you were beheaded for the
sake of Christ our King, you were exalted in
heaven with much rejoicing, and you
acquired the unperishable crown. O St. Abba
Mena, a church was built to your name, in a
form similar to Solomon's temple. The house
of God was thus completed with joy and in
peace. All nations came and worshipped
Christ in it. Entreat the Lord on our behalf
that He may forgive us our sins.

 ﻓﻰ، ﺟﻤﻴﻊ ﺣﻜﻤﺎء اﻷرض،إذا ﻣﺎ اﺟﺘﻤﻊ
 ﻻ یﻘﺪرون أن یﻨﻄﻘﻮا،ًﻣﻮﺽﻊ واﺣﺪ ﻣﻌﺎ
 ﻷن، اﻟﺬى ﻟﻠﻤﺴﻴﺢ، أیﻬﺎ اﻟﻤﺠﺎهﺪ.ﺑﻜﺮاﻣﺘﻚ
 أﺽﺎء ﻋﻠﻴﻨﺎ آﻠﻨﺎ ﻧﺤﻦ،اﺱﻤﻚ اﻟﻄﺎهﺮ
 ﻷﻧﻪ ﻗﺪ ﺣﺒﻞ ﺑﻚ، أیﻬﺎ اﻟﻘﺪیﺲ.اﻟﻤﺼﺮیﻴﻦ
. واﻟﻘﺮﺑﺎن، ﻣﺜﻞ اﺑﻦ اﻟﻮﻋﺪ. ووﻟﺪت ﺑﺎﻟﺒﺮ،ﺑﻮﻋﺪ
 ﺹﺮت. وﻟﻤﺎ ﻧﻤﻮت ﻓﻰ اﻟﻘﺎﻣﺔ.ﻣﺜﻞ اﺱﺤﻖ
 وﺷﻴﺎﻃﻴﻨﻪ اﻷردیﺎء اﻷﺷﺮار،ﻣﺮهﺒًﺎ ﻟﻠﺸﻴﻄﺎن
، ﻟﻺﻟﻪ، ﻣﻦ ﻗﺒﻞ ﺷﻮﻗﻚ وﺣﻤﻴﺔ ﻋﺒﺎدﺗﻚ.اﻟﻨﺠﺴﻴﻦ
 وﻟﻤﺎ، ﻓﻰ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﻤﺴﻴﺢ.اﻟﻤﻤﻠﻮءﻩ ﻣﻦ اﻟﺘﻘﻮى
 وأﻋﻄﻴﺘﻬﺎ، أﺧﺬت ﺟﻤﻴﻊ أﻣﻮاﻟﻚ،ﺗﻨﻴﺢ أﺑﺆك
 وﺗﻤﺎ ﺹﺮت. آﻤﺎ أﻣﺮ ﻓﻰ اﻧﺠﻴﻠﻪ.ﻟﻠﻤﻠﻚ اﻟﻤﺴﻴﺢ
 زﻣﺠﺪ هﺬا. ﻣﻦ آﻞ ﻗﻠﺒﻚ، أﺣﺒﺒﺖ اﻟﺮب.ﺟﻨﺪیًﺎ
 یﺎﻣﻦ ﺹﺎر. ﻟﻢ یﺒﻌﺪك ﻋﻦ ﻣﺤﺒﺔ اﻟﻤﺴﻴﺢ،اﻟﻌﺎﻟﻢ
 واﻟﻤﻠﻮك. ﺑﺎزاء اﻟﺸﺮیﺮ. ﻗﻮیًﺎ ﺷﺠﺎﻋًﺎ.ﺟﻨﺪیًﺎ
. ﺑﺸﻜﻞ اﻟﻨﺴﻚ. وﻟﻤﺎ دﺧﻠﺖ اﻟﻤﺪیﻨﺔ،اﻟﻤﺨﺎﻟﻔﻴﻦ
 وﺹﺮﺧﺖ ﻗﺎﺋﻼ ﺑﻘﻮة،ﻓﻮﻗﻔﺖ ﺑﻘﻮة أﻣﺎم اﻟﻤﻨﺪوب
، أﻧﺎ ﻧﺼﺮاﻧﻰ أؤﻣﻦ ﺑﺮﺑﻰ یﺴﻮع اﻟﻤﺴﻴﺢ.ﻗﻠﺐ
 أﺑﺼﺮوا وﺟﻬﻚ یﻀﺊ ﻣﺜﻞ وﺟﻪ.وﻟﻤﺎ ﻧﻈﺮوك
 ﻓﺒﺄﻣﺮ اﻟﺮب ﻋﺮﻓﻚ. ﻣﻦ ﻗﺒﻞ ﻧﻌﻤﺔ اﷲ.ﻣﻼك
 ﻧﺤﻦ ﻧﻌﺮف: وﺗﻜﻠﻤﻮا ﻣﻊ اﻟﻤﻨﺪوب ﻗﺎﺋﻠﻴﻦ.ﻗﻮم
 ﻟﻢ. ﻗﺎﺋﻼ ﺑﺘﻬﺪیﺪ ﻋﻈﻴﻢ. ﻓﺘﻜﻠﻢ ﻣﻌﻚ اﻟﻮاﻟﻰ.هﺬا
 وﻟﻤﺎ أﺧﺬت رأﺱﻜﻦ،ﺗﺮآﺖ ﻋﻨﻚ ﻋﻈﻢ ﻣﻨﺰﻟﺘﻚ
، ارﺗﻔﻌﺖ إﻟﻰ اﻟﻌﻼء.ﻣﻦ أﺟﻞ اﻟﻤﺴﻴﺢ ﻣﻠﻜﻨﺎ
 وﺑﻨﻴﺖ ﻟﻚ. وﻧﻠﺖ اﻻآﻠﻴﻞ اﻟﻐﻴﺮ اﻟﻔﺎﺱﺪ.ﺑﺘﻬﻠﻴﻞ
 ﺗﺸﺒﻪ اﻟﻬﻴﻜﻞ اﻟﺬى. أیﻬﺎ اﻟﻘﺪیﺲ أﺑﺎ ﻣﻴﻨﺎ.آﻨﻴﺴﺔ
. ﺑﺴﻼم. ﺑﻴﺖ اﷲ. ﻓﻜﻤﻞ ﺑﻔﺮح.ﺑﻨﺎﻩ ﺱﻠﻴﻤﺎن
. وﺱﺠﺪوا ﻓﻴﻪ ﻟﻠﻤﺴﻴﺢ.وأﺗﺖ ﺟﻤﻴﻊ اﻟﺸﻌﻮب
. ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ ﺧﻄﺎیﺎﻧﺎ.أﻃﻠﺐ ﻣﻦ اﻟﺮب ﻋﻨﺎ
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Hail to you, O Abba Mena, Jesus Christ
our true God's elect martyr. Hail to you, O
Abba Mena, the strong soldier from
Mareotis, who is unto the King of heaven.
Hail to you, O Abba Mena, true peace,
the shining beacon among the martyrs.
Hail to you, O Abba Mena, the choice
flower, the gift of God the Creator. Hail to
you, O Abba Mena, the trader who
acquired the true gem. Hail to you, O
Abba Mena, who shed his blood for the
sake of the everlasting kingdom. Hail to
you, O Abba Mena, who stripped himself
of this perishing world and its vain glory.
Hail to you, O Abba Mena, who took his
fill of paradise and eternal joy. Hail to
you, O Abba Mena, who was worthy to
hear the voice saying, "Enter into the joy
of your Master." Hail to you, O Abba
Mena, who gained the crown from Jesus
Christ the King of kings. Through his
prayers, grant us O Lord, the forgiveness
of our sins.
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. اﻟﺸ ﻬ ﻴ ﺪ اﻟ ﻤ ﺨ ﺘ ﺎر،اﻟﺴﻼم ﻟﻚ یﺎ أﺑﺎ ﻣﻴ ﻨ ﺎ
 اﻟﺴﻼم. إﻟﻬﻨﺎ اﻟﺤﻘﻴﻘﻰ.اﻟﺬى ﻟﻴﺴﻮع اﻟﻤﺴﻴﺢ
. اﻟ ﺬى ﻣ ﻦ أه ﻞ ﻣ ﺮی ﻮط،ﻟﻚ یﺎ أﺑﺎ ﻣ ﻴ ﻨ ﺎ
 اﻟﺴ ﻼم. اﻟﺬى ﻟﻤﻠﻚ اﻟﺴ ﻤ ﺎء.اﻟﺠﻨﺪى اﻟﻘﻮى
 اﻟ ﻤ ﺼ ﺒ ﺎح. ﺱ ﻼم ﺣ ﻘ ﻴ ﻘ ﻰ،ﻟﻚ یﺎ أﺑﺎ ﻣﻴﻨ ﺎ
 اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻚ ی ﺎ أﺑ ﺎ. ﻓ ﻰ اﻟﺸ ﻬ ﺪاء.اﻟﻤﻀﺊ
. ﻋﻄﻴﺔ اﷲ اﻟ ﺨ ﺎﻟ ﻖ. اﻟﻮهﺮة اﻟﻤﺨﺘﺎرة،ﻣﻴﻨﺎ
 اﻟ ﺬى. اﻟﺮﺝﻞ اﻟﺘﺎﺝﺮ،اﻟﺴﻼم ﻟﻚ یﺎ أﺑﺎ ﻣﻴﻨﺎ
 اﻟﺴﻼم ﻟ ﻚ ی ﺎ أﺑ ﺎ.اﻗﺘﻨﻰ اﻟﺠﻮهﺮة اﻟﺤﻘﻴﻘﻴﺔ
. ﻣﻦ أﺝﻞ اﻟ ﻤ ﻠ ﻜ ﻮت. اﻟﺬى ﺱﻔﻚ دﻣﻪ،ﻣﻴﻨﺎ
، اﻟﺴﻼم ﻟ ﻚ ی ﺎ أﺑ ﺎ ﻣ ﻴ ﻨ ﺎ.اﻟﺪاﺋﻤﺔ إﻟﻰ اﻷﺑﺪ
 وﻣﻦ ﻣ ﺠ ﺪﻩ.اﻟﺬى ﺕﻌﺮى ﻣﻦ اﻟﻌﺎﻟﻢ اﻟﺒﺎﻃﻞ
 اﻟ ﺬى ﺵ ﺒ ﻊ، اﻟﺴﻼم ﻟﻚ یﺎ أﺑﺎ ﻣﻴ ﻨ ﺎ.اﻟﻔﺎرغ
 اﻟﺴﻼم ﻟﻚ یﺎ أﺑﺎ. واﻟﻔﺮح اﻟﺪاﺋﻢ،ﺑﺎﻟﻔﺮدوس
 اﻟ ﺬى أﺱ ﺘ ﺤ ﻖ أن یﺴ ﻤ ﻊ اﻟﺼ ﻮت،ﻣ ﻴ ﻨ ﺎ
 اﻟﺴ ﻼم ﻟ ﻚ. أدﺧﻞ إﻟﻰ ﻓﺮح ﺱ ﻴ ﺪك،اﻟﻘﺎﺋﻞ
 ﻣ ﻦ ﻗ ﺒ ﻞ، اﻟ ﺬى ﻧ ﺎل اﻻآ ﻠ ﻴ ﻞ،یﺎ أﺑﺎ ﻣﻴﻨﺎ
 ﺑﺼ ﻠ ﻮاﺕ ﻪ. ﻣ ﻠ ﻚ اﻟ ﻤ ﻠ ﻮك.یﺴﻮع اﻟﻤ ﺴ ﻴ ﺢ
. أﻧﻌﻢ ﻟﻨﺎ ﺑﻐﻔﺮان ﺧﻄﺎیﺎﻧﺎ.یﺎرب

And changed our sorrow,
And all our afflictions, To
joy for our hearts, And
rejoicing for all.

Afvwnh
mpenh/bi:
nem
penhojhej t/rf: eourasi
nh/t: nem ouyel/l ept/rf.

وﻗﻠﺐ ﺣﺰﻧﻨﺎ وآﻞ
ﺿﻴﻘﻨﺎ اﻟﻰ ﻓﺮح ﻗﻠﺐ
.وﺕﻬﻠﻴﻞ آﻠﻰ

Let us worship Him, And
sing about His Mother,
The Virgin Mary, The fair
dove.

Marenouwst mmof: ouoh
ntenerhumnoc:
ntefmau
Maria: ][rompi eynecwc.

ﻓﻠﻨﺴﺠﺪ ﻟﻪ وﻧﺮﺕﻞ ﻷﻣﻪ
.ﻣﺮیﻢ اﻟﺤﻤﺎﻣﺔ اﻟﺤﺴﻨﺔ

Let us all proclaim, With
the voice of joy, Saying,
“Hail to you O Mary, The
Mother of Emmanuel.”

Ouoh ntenws ebol: qen
oucm/ nyel/l: je ,ere ne
Maria: ymau nEmmanou/l.

ﺑﺼﻮت
وﻧﺼﺮخ
اﻟﺘﻬﻠﻴﻞ ﻗﺎﺋﻠﻴﻦ اﻟﺴﻼم
أم
یﺎﻣﺮیﻢ
ﻟﻚ
.ﻋﻤﺎﻧﻮﺋﻴﻞ

Hail to you, O Mary:

<ere

ne
Maria:
pcw]
nAdam peniwt: ,e: ymau
mpimamvwt:
,e:
pyel/l
nEua : ,e: pounof nnigenea.

اﻟﺴﻼم ﻟﻚ یﺎﻣﺮیﻢ
.ﺧﻼص أﺑﻴﻨﺎ ﺁدم
. أم اﻟﻤﻠﺠﺄ... اﻟﺴﻼم
. ﺕﻬﻠﻴﻞ ﺣﻮاء... اﻟﺴﻼم
ﻓﺮح
...
اﻟﺴﻼم
اﻷﺝﻴﺎل

<e: vrasi nAbel piym/i:
,e:
]paryenoc
ntavm/i:
,e: vnohem nNwe: ,e: ]
atywleb ncemne.

 ﻓﺮح هﺎﺑﻴﻞ... اﻟﺴﻼم
...  اﻟﺴﻼم.اﻟﺒﺎر
.اﻟﺤﻘﻴﻘﻴﺔ
اﻟﻌﺬراء
 ﺧﻼص... اﻟﺴﻼم
 ﻏﻴﺮ...  اﻟﺴﻼم.ﻧﻮح
.اﻟﺪﻧﺴﺔ اﻟﻬﺎدﺋﺔ

<e: phmot nAbraam: ,e:
pi,lom naylwm: ,e: pcw]
nIcaak peyouab: ,e: ymau
mv/eyu.

 ﻧﻌﻤﺔ... اﻟﺴﻼم
...  اﻟﺴﻼم.اﺑﺮهﻴﻢ
ﻏﻴﺮ
اﻷآﻠﻴﻞ
...  اﻟﺴﻼم.اﻟﻤﻀﻤﺤﻞ
أﺱﺤﻖ
ﺧﻼص
 أم...  اﻟﺴﻼم.اﻟﻘﺪیﺲ
.اﻟﻘﺪوس

The salvation of Adam.
The Mother
Refuge.

of

the

The rejoicing of Eve.
The joy of all nations.
Hail to you, O Mary:
The joy of Abel.
The true Virgin.
The salvation of Noah.
The meek and undefiled.
Hail to you, O Mary:
The grace of Abraham.
The unfading crown.
The redemption
Isaac.

of

The Mother of the Holy.
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Hail to you, O Mary
The rejoicing of Jacob.
Myriads of Myriads.
The glory of Judah.
The Mother of the
Master.

<e: pyel/l nIakwb:
hanyba
nkwb:
psousou
nIouda:
ymau mpidecpota.

Hail to you, O Mary:
The
preaching
of
Moses.
The Mother of the
LORD.
The pride of Samuel.
The glory of Israel.

<e: phiwis mMwuc/c: ,e:  آﺮازة... اﻟﺴﻼم
ymau
mpidecpot/c:
,e:  واﻟﺪة...  اﻟﺴﻼم.ﻣﻮﺱﻰ
ptaio
nCamou/l:
,e:  آﺮاﻣﺔ...  اﻟﺴﻼم.اﻟﺴﻴﺪ
psousou mPicl.
 اﻟﺴﻼم ﻓﺨﺮ.ﺹﻤﻮﺋﻴﻞ
.أﺱﺮاﺋﻴﻞ

Hail to you, O Mary:
The steadfastness of
Job.
The precious stone.
The Mother of the
Beloved
The daughter of King
David.

<e: ptajro nIwb piym/i:
,e: piwni nanam/i: ,e:
ymau mpimenrit: ,e: tseri
mpouro Dauid.

 ﺙ ﺒ ﺎت أی ﻮب... اﻟﺴ ﻼم
 اﻟﺤﺠ ﺮ...  اﻟﺴﻼم.اﻟﺒﺎر
 أم...  اﻟﺴ ﻼم.اﻟ ﻜ ﺮی ﻢ
 أﺑ ﻨ ﺔ...  اﻟﺴﻼم.اﻟﺤﺒﻴﺐ
.اﻟﻤﻠﻚ داود

Hail to you, O Mary:
The
spouse
of
Solomon.
Exaltation of the just.
The deliverance of
Isaiah.
The
healing
of
Jeremiah.

<e: ]sveri nColomwn: ,e:
p[ici nnidikeon: ,e: poujai
n?ca/ac: ,e: ptal[o
nIeremiac.

 ﺹ ﺪی ﻘ ﺔ... اﻟﺴ ﻼم
...  اﻟﺴ ﻼم.ﺱ ﻠ ﻴ ﻤ ﺎن
.رﻓ ﻌ ﺔ اﻟﺼ ﺪی ﻘ ﻴ ﻦ
 ﺧ ﻼص... اﻟﺴ ﻼم
 ﺵﻔﺎء...  اﻟﺴﻼم.أﺵﻌﻴﺎء
.أرﻣﻴﺎ

Hail to you, O Mary:
The knowledge of
Ezekiel.
The gift of Daniel.
The power of Elijah.
The grace of Elisha.

<e: pemi nIezeki/l: ,e: . ﻋﻠﻢ ﺣﺰﻗﻴ ﺎل... اﻟﺴﻼم
,aric tou Dani/l: ,e: . ﻧﻌﻤﺔ داﻧ ﻴ ﺎل... اﻟﺴﻼم
tjom n?liac: ,e: pihmot . ﻗ ﻮة ای ﻠ ﻴ ﺎ... اﻟﺴ ﻼم
nEliceoc.
. ﻧﻌﻤﺔ اﻟﻴﺸﻊ.. اﻟﺴﻼم

,e: ﺕﻬﻠﻴﻞ
...
اﻟﺴﻼم
,e: ...  اﻟﺴﻼم.یﻌﻘﻮب
,e: .ﻣﻀﺎﻋﻔﺔ
رﺑﻮات
. ﻓﺨﺮ یﻬﻮذا... اﻟﺴﻼم
. أم اﻟﺴﻴﺪ... اﻟﺴﻼم

INTERPRETATION OF THE ADAM EXPOSITION
St. Mena is an elect righteous martyr
from Egypt. In the early years of his life
he was a powerful soldier in the service
of the king's army. He then despised that
temporal, vain profession, filled with
sorrow and heartache, and went into the
wilderness, where he led an angelic life.
There he continually fasted, that being
the basis for chastity. He could not have
enough of the sweetnes that he tasted,
which is the true knowledge of the Holy
Bible. Day and night he praised the Lord,
from the depths of his heart, in great
exultation. He was thus filled with the
Holy Spirit, as an apostle of the Lord
Christ. He rushed zealously, stood before
the ruler, and cried out the Psalmist
David's life-giving words: "I was found by
those who did not seek me, and
appeared to those who were not
searching for me! I am Christian and I
worship Christ Who was crucified on the
Cross under Pontius Pilate." The ruler
was outraged at these words and ordered
that the saint be punished. The brave
Mena, however, rejoiced at being tortured
for the sake of Christ's name. He then
gained the unperishable crown, from
Jesus Christ Who loved him. Through his
prayers, O Christ our Saviour, grant us
the forgiveness of our sins, according to
Your great compassion.

 اﻟﺬى. اﻟﺸﻬﻴﺪ اﻟﻤﺨﺘﺎر.اﻟﻘﺪیﺲ ﻣﻴﻨﺎ
. ﻣﻊ أﻧﻪ ﻓﻰ ﺑﺪاءﺕﻪ. ﻣﻦ أهﻞ ﻣﺼﺮ.ﻟﻠﺘﻘﻮى
 ﻓﺎﺣﺘﻘﺮ. ﻓﻰ ﻋﺴﻜﺮ اﻟﻤﻠﻚ.آﺎن ﺝﻨﺪیًﺎ ﻗﻮیًﺎ
 اﻟﻤﻤﻠﻮءة.هﺬﻩ اﻟﺴﻴﺮة اﻟﺒﺎﻃﻠﺔ اﻟﺰﻣﻨﻴﺔ
 ذهﺐ. وﺑﺎﺱﺘﺒﺸﺎر ﻗﻠﺐ، ووﺝﻊ ﻗﻠﺐ،ًﺣﺰﻧﺎ
 وﻓﻰ. وﻋﺎش ﻋﻴﺸﺔ ﻣﻼﺋﻜﻴﺔ.إﻟﻰ اﻟﺒﺮیﺔ
 أﺱﺎس. داوم ﻋﻠﻰ اﻟﺼﻮم.ذﻟﻚ اﻟﻤﻮﺿﻊ
 اﻟﺘﻰ ﻻ، وآﺎن یﺬوق اﻟﺤﻼوة.اﻟﻄﻬﺎرة
 اﻟﺘﻰ، اﻟﻤﻌﺮﻓﺔ اﻟﺤﻘﻴﻘﻴﺔ.یﺸﺒﻊ ﻣﻨﻬﺎ
 ﺑﺘﻬﻠﻴﻞ. هﺬﻩ اﻟﺘﻰ آﺎن یﺴﺒﺢ ﺑﻬﺎ.ﻟﻼﻧﺠﻴﻞ
. ﻣﻦ ﻋﻤﻖ ﻗﻠﺒﻪ. ﻓﻰ اﻟﻠﻴﻞ واﻟﻨﻬﺎر.ﻋﻈﻴﻢ
 ﻣﺜﻞ رﺱﻮل.ﻓﺎﻣﺘﻸ ﻣﻦ اﻟﺮوح اﻟﻘﺪس
 وأﺕﻰ إﻟﻰ، ووﺙﺐ ﺑﺎﺝﺘﻬﺎد.ﻟﻠﺮب یﺴﻮع
 وﺹﺮخ ﻗﺎﺋﻼ. ووﻗﻒ أﻣﺎم اﻟﻮاﻟﻰ.اﻟﻤﺤﻔﻞ
 اﻟﺘﻰ ﻟﻠﻤﺮﺕﻞ. ذات اﻟﺤﻴﺎة.ﺑﻬﺬﻩ اﻟﻜﻠﻤﺎت
 إﻧﻰ وﺝﺪت ﻓﻰ اﻟﺬیﻦ ﻟﻢ.داود اﻟﻨﺒﻰ
. وﻇﻬﺮت ﻟﻤﻦ ﻟﻢ یﻔﺤﺺ ﻋﻨﻰ.یﻄﻠﺒﻮﻧﻨﻰ
 اﻟﺬى ﺹﻠﺐ. أﺱﺠﺪ ﻟﻠﻤﺴﻴﺢ.ﻓﺄﻧﺎ ﻧﺼﺮاﻧﻰ
، ﻓﻰ ﻋﻬﺪ ﺑﻴﻼﻃﺲ اﻟﺒﻨﻄﻰ.ﻋﻠﻰ اﻟﺼﻠﻴﺐ
، ﻏﻀﺐ ﺑﻐﻴﻆ ﺵﺪیﺪ.ﻓﻠﻤﺎ ﺱﻤﻌﻪ اﻟﺠﺒﺎر
 وأﻣﺎ اﻟﺸﺠﺎع ﻓﻜﺎن،وأﻣﺮ أن یﻌﺎﻗﺐ
 ﻣﻦ أﺝﻞ. ﻋﻠﻰ اﻟﻌﺬاب اﻟﺼﻌﺐ.ﻣﺘﻬﻠﻼ
 ﺣﺘﻰ أﺧﺬ اﻷآﻠﻴﻞ اﻟﻌﺪیﻢ.اﺱﻢ اﻟﻤﺴﻴﺢ
. ﻣﻦ ﻗﺒﻞ یﺴﻮع اﻟﻤﺴﻴﺢ اﻟﺬى أﺣﺒﻪ.اﻟﻔﺴﺎد
 اﻏﻔﺮ ﻟﻨﺎ.ﺑﺼﻠﻮاﺕﻪ أیﻬﺎ اﻟﻤﺴﻴﺢ ﻣﺨﻠﺼﻨﺎ
. آﻌﻈﻴﻢ رﺣﻤﺘﻚ.ﺧﻄﺎیﺎﻧﺎ
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Hail to you and hail to you,
O favoured righteous one,
the angels chant to you,
"Axios! Axios! Axios!"
The meaning of your name,
on all believers' lips,
is "O God of St. Mena,
do help us all!"

ﻃﻮﺑﺎك ﺙﻢ ﻃﻮﺑﺎك
ایﻬﺎ اﻟﺤﺒﺮ اﻟﻤﺄﻧﻮس
اﻟﻤﻼﺋﻜﺔ ﺕﺮﺕﻞ ﻟﻚ
اآﺴﻴﻮس اآﺴﻴﻮس اآﺴﻴﻮس
ﺕﻔﺴﻴﺮ اﺱﻤﻚ ﻓﻰ اﻓﻮاﻩ
آﻞ اﻟﻤﺆﻣﻨﻴﻦ
اﻟﻜﻞ یﻘﻮﻟﻮن یﺎاﻟﻪ
ﻣﺎرﻣﻴﻨﺎ اﻋﻨﺎ اﺝﻤﻌﻴﻦ

. واﻟ ﺪة اﻷﻟ ﻪ... اﻟﺴ ﻼم
 أم یﺴ ﻮع... اﻟﺴ ﻼم
...  اﻟﺴ ﻼم.اﻟ ﻤ ﺴ ﻴ ﺢ
.اﻟ ﺤ ﻤ ﺎﻣ ﺔ اﻟ ﺤ ﺴ ﻨ ﺔ
. أم اﺑﻦ اﷲ... اﻟﺴﻼم

Hail to you, O Mary:
The Mother of God.
The Mother of Jesus
Christ.
The fair dove.
The Mother of the Son of
God.

<e: ]yeotokoc: ,e:
ymau nI/c P,c: ,e: ]
[rompi eynecwc: ,e:
ymau nUioc Yeoc.

Hail to you, O Mary, About
whom all the prophets
prophesied and said,

<: etauermeyre nac: اﻟﺴﻼم ﻟﻤﺮیﻢ اﻟ ﺘ ﻰ ﺵ ﻬ ﺪ
nje niprov/t/c t/rou: .ﻟﻬﺎ ﺝﻤﻴﻊ اﻷﻧﺒﻴﺎء وﻗﺎﻟﻮا
ouoh aujw mmoc.

“Behold, God the Logos
Was incarnate of you, with
a unity unparalleled.”

H/ppe V] pilogoc: etaf ه ﻮذا اﷲ اﻟ ﻜ ﻠ ﻤ ﺔ اﻟ ﺬى
[icarx
nq/]:
qen ﺕﺠﺴﺪ ﻣﻨﻚ ﺑ ﻮﺣ ﺪاﻧ ﻴ ﺔ ﻻ
oumetouai:
natcaji
.یﻨﻄﻖ ﺑﻤﺜﻠﻬﺎ
mpecr/].

You are exalted, In truth,
more, than the rod of
Aaron,O full of grace.

Te[oci al/ywc: ehote ﻣﺮﺕﻔ ﻌ ﺔ أﻧ ﺖ ﺑ ﺎﻟ ﺤ ﻘ ﻴ ﻘ ﺔ
pisbwt: nte Aarwn: w أآ ﺜ ﺮ ﻣ ﻦ ﻋﺼ ﺎ ه ﺮون
y/eymeh nhmot.
.أیﺘﻬﺎ اﻟﻤﻤﺘﻠﺌﺔ ﻧﻌﻤﺔ

The rod is noneOther than
Mary, for it is a type of her
virginity.

Aspe pisbwt: eb/l ﻣﺎ هﻰ اﻟﻌ ﺼ ﺎ اﻻ ﻣ ﺮی ﻢ
eMaria: je nyof pe
.ﻷﻧﻬﺎ ﻣﺜﺎل ﺑﺘﻮﻟﻴﺘﻬﺎ
ptupoc: ntecparyenia.

She
conceived
and
bore,Without human seed,
the Son of the Most High,
the Eternal Logos.

Acerboki acmici: ,wric ﺣ ﺒ ﻠ ﺖ ووﻟ ﺪت ﺑ ﻐ ﻴ ﺮ
cunoucia: mps/ri mv/et ﻣﺒﺎﺿﻌﺔ اﺑﻦ اﻟﻌﻠﻰ اﻟﻜﻠﻤﺔ
[oci: pilogoc naidia
.اﻟﺬاﺕﻰ

Through her prayers and
intercessions, O LORD,
open to us the door of the
church.

Hiten neceu,/: nem ﺑﺼﻠﻮاﺕﻬﺎ وﺵﻔﺎﻋﺎﺕﻬﺎ أﻓﺘﺢ
necprecbia: aouwn nan
.ﻟﻨﺎ یﺎرب ﺑﺎب اﻟﻜﻨﻴﺴـﺔ
Poc: mvro nte ]ekkl/
cia.
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I ask you, O Mother of
God, keep the door of
the church Open to the
faithful.

}]ho ero: w ]yeotokoc: أﺱ ﺄﻟ ﻚ ی ﺎواﻟ ﺪة اﻷﻟ ﻪ
,a vro nniekkl/cia: euou/ أﺝﻌﻠﻰ أﺑ ﻮاب اﻟ ﻜ ﻨ ﺎﺋ ﺲ
n nnipictoc.
.ﻣﻔﺘﻮﺣﺔ ﻟﻠﻤﺆﻣﻨﻴﻦ

Let us ask her, to
intercede for us, with her
Beloved,That He may
forgive us.

Maren]ho eroc: eyrectwbh ﻓﻠﻨﺴﺄﻟﻬﺎ أن ﺕ ﻄ ﻠ ﺐ ﻋ ﻨ ﺎ
ejwn: nahren pecmenrit:
.ﻋﻨﺪ ﺣﺒﻴﺒﻬﺎ ﻟﻴﻐﻔﺮ ﻟﻨﺎ
eyref,w nan ebol.

You are called, O Mary,
the Virgin, the holy
flower, of the incense,

Aumou] ero: Maria ] دﻋﻴﺖ ی ﺎﻣ ﺮی ﻢ اﻟ ﻌ ﺬراء
paryenoc: je ]hr/ri eyu: اﻟﺰه ﺮة اﻟ ﻤ ﻘ ﺪﺱ ﺔ اﻟ ﺘ ﻰ
nte picyoinoufi.
.ﻟﻠﺒﺨﻮر

That sprang up, and
blossomed, on behalf of
the patriarchs, and the
prophets,

Y/etac]ouw epswi: acviri اﻟﺘ ﻰ ﻃ ﻠ ﻌ ﺖ وأزه ﺮت
ebol:
qen
y n o u n i ﻣﻦ أﺹﻞ رؤﺱﺎء اﻵﺑ ﺎء
nnipatrar,/c: nem niprov/
.واﻷﻧﺒﻴﺎء
t/c.

As the rod, of Aaron the
priest, that blossomed,
And gave forth fruit,

Mvr/] mpisbwt: nte ﻣ ﺜ ﻞ ﻋﺼ ﺎ ه ﺮون
Aarwn piou/b: etafviri اﻟ ﻜ ﺎه ﻦ أزه ﺮت
ebol: afopt nkarpoc.
.وأوﺱﻘﺖ ﺙﻤﺮا

For you brought forth the
Logos, without human
seed,
And
without
corruption, to your
virginity,

Je arejvo mpilogoc: a[ne ﻷﻧﻚ وﻟﺪت اﻟﻜﻠﻤﺔ ﺑﻐ ﻴ ﺮ
cperma
nrwmi:
e c o i زرع ﺑﺸ ﺮ وﺑ ﺘ ﻮﻟ ﻴ ﺘ ﻚ
nattako: nje teparyenia.
.ﺑﻐﻴﺮ ﻓﺴﺎد

For this we glorify you, O
Theotokos, ask your
Son, that He may forgive
us,

Eybe vai ten]wou ne: ﻓ ﻠ ﻬ ﺬا ﻧ ﻤ ﺠ ﺪك آ ﻮاﻟ ﺪة
hwc yeotokoc: ma]ho اﻷﻟﻪ أﺱﺄﻟﻰ أﺑﻨﻚ ﻟ ﻴ ﻐ ﻔ ﺮ
mpes/ri: eyref,w nan
.ﻟﻨﺎ
ebol.

Hail to you O St. Mena,
O wonder worker,
Hail to you O St. Mena,
preventor of calamities.
You're famous for your miracles,
above all other brave ones,
I entreat you to intercede for us,
on the Day of Judgement.

اﻟﺴﻼم ﻟﻚ یﺎ ﻣﺎرﻣﻴﻨﺎ
یﺎ ﺹﺎﻧﻊ آﻞ ﻋﺠﺎﺋﺐ
اﻟﺴﻼم ﻟﻚ یﺎ ﻣﺎرﻣﻴﻨﺎ
یﺎ ﻣﺎﻧﻊ آﻞ ﻣﺼﺎﺋﺐ
ﻣﺸﻬﻮر ﺑﺎﻟﻌﺠﺎیﺒﻲ
دون ﺱﺎﺋﺮ اﻟﺸﺠﻌﺎن
اﺱﺎﻟﻚ ﺕﺸﻔﻊ ﻓﻴﻨﺎ
یﻮم ﻧﺼﺐ اﻟﻤﻴﺰان

Many indeed are your miracles,
O favoured hero,
they cannot be counted,
O martyr of the Holy Lord.

ﻋﺠﺎﺋﺒﻚ آﺜﻴﺮة ﺝﺪا
ایﻬﺎ اﻟﺒﻄﻞ اﻟﻤﺤﺮوس
ﻻیﺤﺼﻰ ﻟﻬﺎ ﻋﺪدا
یﺎﺵﻬﻴﺪ اﻟﺮب اﻟﻘﺪوس

You wrought great wonders,
with all those who sought you,
and you also tend the sheep,
I attest to your miracles.

ﺹﻨﻌﺖ ﻋﺠﺎﺋﺐ ﻋﻈﺎم
ﻣﻊ آﻞ ﻣﻦ ﻗﺼﺪك
وایﻀﺎ راﻋﻰ اﻻﻏﻨﺎم
اﻋﺘﺮف ﺑﻌﺤﺎﺋﺒﻚ

Hail to the wonder worker,
St. Mena the faithful,
hail to the strong hero,
the believers' intercessor.

اﻟﺴﻼم ﻟﻠﻌﺠﺎیﺒﻲ
ﻣﺎرﻣﻴﻨﺎ اﻻﻣﻴﻦ
اﻟﺴﻼم ﻟﻠﺒﻄﻞ اﻟﻘﻮي
اﻟﺸﻔﻴﻊ ﻓﻰ اﻟﻤﺆﻣﻨﻴﻦ

You've acquired three crowns,
from the Holy Lord,
with rejoicing and jubilation,
O favoured hero.

ﻧﻠﺖ ﺙﻼﺙﺔ اآﺎﻟﻴﻞ
ﻣﻦ اﻟﺮب اﻟﻘﺪوس
ﺑﻔﺮح وﺕﻬﻠﻴﻞ
ایﻬﺎ اﻟﺒﻄﻞ اﻟﻤﺤﺮوس

One is for martyrdom,
and one for virginity,
and the third one is,
for seclusion in the wilderness.

واﺣﺪ ﻟﻠﺸﻬﺎدة
وواﺣﺪ ﻟﻠﺒﺘﻮﻟﻴﺔ
واﻻآﻠﻴﻞ اﻟﺜﺎﻟﺚ
ﻻﻧﻔﺮادك ﺑﺎﻟﺒﺮیﺔ
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He grew up in all purity,
and advanced in the army,
he was clever and educated,
in the Christian sciences.

He loved our God,
and he was very brave,
he always fasted and prayed,
and was very humble.
This chosen one was invited,
to worship idols,
but he confessed fearlessly,
"I am the servant of the Great Judge."
You abandoned worldly things,
and everything on earth,
you sought that which is above,
out of love for the Creator.

آﺒﺮ هﺬا اﻟﻄﺎهﺮ
وﺕﻘﺪم ﻓﻰ اﻟﺠﻨﺪیﺔ
وآﺎن ﻋﺎﻟﻢ ﻣﺎهﺮ
ﻓﻰ اﻟﻌﻠﻮم اﻟﻤﺴﻴﺤﻴﺔ
آﺎن ﻣﺤﺒﺎ ﻟﻼﻟﻪ
ﻣﻮﺹﻮﻓﺎ ﺑﺎﻟﺸﺠﺎﻋﺔ
ﻣﺪاوم اﻟﺼﻮم واﻟﺼﺎﻟﺔ
ﻣﻠﺘﺤﻔﺎ ﺑﺎﻟﻮداﻋﺔ
دﻋﻰ هﺬا اﻟﻤﺨﺘﺎر
ﻟﻌﺒﺎدة اﻻوﺙﺎن
ﻓﺎﻋﺘﺮف ﺑﺎﺝﻬﺎر
اﻧﺎ ﻋﺒﺪ اﻟﺪیﺎن
ﺕﺮآﺖ اﻻرﺿﻴﺎت
وآﻞ ﻣﺎ ﻓﻴﻬﺎ
وﻃﻠﺒﺖ اﻟﺴﻤﺎﺋﻴﺎت
ﻣﺤﺒﺔ ﻓﻰ ﺑﺎریﻬﺎ

Hail to you O chosen one,
O son of Othoxis,
O vanquisher of the wicked,
the sons of the accursed Satan.

ﻃﻮﺑﺎك یﺎ ﻣﺨﺘﺎر
یﺎاﺑﻦ اودآﺴﻴﺲ
یﺎﻣﻦ ﻗﻬﺮت اﻻﺵﺮار
اوﻻد اﻟﻠﻌﻴﻦ اﺑﻠﻴﺲ

Hail to you O hero,
leader of all the brave,
hail to you O hero,
eraser of all sadness.

اﻟﺴﻼم ﻟﻚ یﺎ ﺑﻄﻞ
یﺎ ﻗﺎﺋﺪ آﻞ اﻟﺸﺠﻌﺎن
اﻟﺴﻼم ﻟﻚ یﺎ ﺑﻄﻞ
یﺎ ﻣﺰیﻞ آﻞ اﻻﺣﺰان

Hail to you night and day,
O brave hero,
your fame spread far and wide,
to all places on earth.

اﻟﺴﻼم ﻟﻚ ﻟﻴﻞ وﻧﻬﺎر
ایﻬﺎ اﻟﺒﻄﻞ اﻟﺸﺠﺎع
ذآﺮك ﻣﻸ اﻷﻗﻄﺎر
واﻟﺒﻼد وآﻞ ﺑﻘﺎع

HYMN OF “Rachi ni … ….”
Refrain:

Joy to you O Mother of
God: Mary, the Mother
of JESUS CHRIST.

Rasi
ne
w]yeotokoc:
Maria ymau ni?C p<C

اﻟﻔﺮح ﻟﻚ یﺎواﻟﺪة اﻷﻟﻪ
ﻣﺮیﻢ أم یﺴﻮع اﻟﻤﺴﻴﺢ

Joy to you O Archangel
Mikhail, Head of the
heavenly hosts.

Rasi nak 8w piar,haggelos
Mh,ahl 8par,w 8nna nifhou8i

اﻟﻔﺮح ﻟﻚ أیﻬﺎ اﻟﺮﺋﻴﺲ
اﻟﻤﻼﺋﻜﺔ ﻣﻴﺨﺎﺋﻴﻞ رﺋﻴﺲ
.اﻟﺴﻤﺎﺋﻴﻴﻦ

+++++
to you O daughter
J oyof Zion,
We rejoice in
you O mother of the
King.

asi ne wtseri nciwn:
yel/l
mmau
ymau
mpouro

R

اﻟﻔﺮح ﻟﻚ یﺎ أﺑﻨﺔ
 وﻧﺘﻬﻠﻞ ﺑﻚ یﺎ،ﺹﻬﻴﻮن
.أم اﻟﻤﻠﻚ
...... اﻟﻔﺮح

Joy to you ….

Rasi ...

Rejoice in God our
Helper. Sing to the God
of Jacob.

Yel/l
mv]
mpen-bo/
yoc: ]leloi mv] nIakwb

Joy to you ….

Rasi ...

Let Jacob rejoice, And
Israel be glad.

Fnayel/l
nje
fnaounof nje Picl

Joy to you ….

Rasi ...

We rejoice forever. Yes
praise in hope.

Cenayel/l sa nieneh: nca
ouwnh nouhelpic

Joy to you ….

Rasi ...

أﺑﺘﻬﺠﻮا ﺑﺎﷲ ﻣﻌﻴﻨﻨﺎ
.وهﻠﻠﻮا ﻷﻟﻪ یﻌﻘﻮب
...... اﻟﻔﺮح

Iakwb:

ﻓﻠﻴﺘﻬﻠﻞ یﻌﻘﻮب وﻟﻴﻔﺮح
.اﺱﺮاﺋﻴﻞ
..... اﻟﻔﺮح
 ﻧﻌﻢ. ﻧﺘﻬﻠﻞ اﻟﻰ اﻷﺑﺪ
.وﻧﺘﺮﺝﻰ
.... اﻟﻔﺮح
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Fayel/l
cotten
elol:
Hiten noten mperkoten
Rasi ...

ﺕﻬﻠﻠﻰ أیﺘﻬﺎ اﻟﻤﻜﺮﻣﺔ
.اﻟﺪﺱﻤﺔ اﻟﻤﺜﻤﺮة
..... اﻟﻔﺮح

Apah/t
eoufrana:
penlac qen touyel/l
Rasi ...

eybe

ﻗﻠﺒﻰ یﻔﺮح ﻣﻦ أﺝﻞ
.ﻟﺴﺎﻧﻨﺎ ﻧﺘﻬﻠﻞ
..... اﻟﻔﺮح

The mist and perfume.
Rejoice in your name.

Yaforman horm onan: nem
nayel/l hampekran

اﻟﻨﺪى واﻟﻌﻄﺮ ﻣﺪﻻﻩ
.ﻋﻠﻰ أﺱﻤﻚ

Joy to you ….

Rasi ...

Rejoice O fruitful, And
abundant vineyard.
Joy to you ….
My heart is glad, For
our tongue rejoices.
Joy to you ….

..... اﻟﻔﺮح

THE HYMN OF PEACE

O

We worship You O
Christ, with Your Good
Father, and the Holy
Spirit, for You have
come and saved us.

Tenouwst
mmok
wPi,rictoc: nem pekiwt
nagayoc: nem Pipneuma
eyouab:
je
auask
akcw] mmon.

MELODY FOR THE ST. MARI MINA
I open my mouth chanting,
praising joyfully,
"Hail O St. Mena,
the martyr of Jesus Christ!"

King of Peace,
grant us Your
peace, confirm Your
peace upon us, and
forgive us our sins.

P

Disperse the enemies,
of the Church, fortify
her and, establish her
forever.

Jwr
ebol
nnijaji: ،ﻓ ﺮق أﻋ ﺪاء اﻟ ﻜ ﻨ ﻴ ﺴ ﺔ
nte ]ekkl/cia: aricobt  ﻓﻼ ﺕ ﺘ ﺰﻋ ﺰع،وﺣﺼﻨﻬﺎ
eroc nneckim sa eneh.
.إﻟﻲ اﻷﺑﺪ

Emmanuel our God, is
among us now, in the
glory of His Father, and
the Holy Spirit.

Emmanou/l
Pennou]: ﻋﻤـ ﺎﻧ ﻮﺋ ﻴ ﻞ إﻟ ﻬ ـ ﻨ ﺎ ﻓ ﻲ
qen tenm/] ]nou: qen  ﺑﻤﺠـﺪ أﺑﻴﻪ،وﺱﻄﻨﺎ اﻵن
pwou nte pefiwt: nem
.واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس
Pipneuma eyouab.

Euphemia his mother,
was a barren woman,
who entreated the holy Virgin,
the Mother of the Almighty.

May He bless us all,
purify our hearts, and
cure the maladies, of
our souls and bodies.

Ntefcmou eron t/ren:  وی ﻄ ﻬ ﺮ،ﻟﻴﺒﺎرآﻨﺎ آ ﻠ ﻨ ﺎ
nteftoubo
nnenh/t:  ویﺸﻔ ﻲ أﻣ ﺮاض،ﻗﻠﻮﺑﻨﺎ
nteftal[o nniswni: nte
.ﻧﻔﻮﺱﻨﺎ وأﺝﺴﺎدﻧﺎ
nen'u,/ nem nencwma.

Her prayers were answered,
and the Virgin said, "Amen!"
she was granted a son,
the faithful St. Mena.

ouro nte ]hir/n/: یﺎ ﻣﻠﻚ اﻟﺴ ـ ﻼم أﻋ ﻄ ﻨ ﺎ
moi nan ntekhir/n/:  ﻗ ﺮر ﻟ ﻨ ﺎ،ﺱ ﻼﻣ ﻚ
cemni
nan
ntekhir/n/:  واﻏ ﻔ ﺮ ﻟ ﻨ ﺎ،ﺱ ﻼﻣ ﻚ
,a nennobi nan ebol.
.ﺧﻄﺎیﺎﻧﺎ

ﻧﺴﺠﺪ ﻟﻚ أیﻬﺎ اﻟﻤﺴﻴﺢ
ﻣﻊ أﺑﻴﻚ اﻟﺼﺎﻟﺢ
واﻟﺮوح اﻟﻘﺪس ﻷﻧﻚ
.أﺕﻴﺖ وﺧﻠﺼﺘﻨﺎ

With God's will I start,
telling you about this righteous man,
who was originally a soldier,
and a strong zealous hero.
He was a prince by birth,
this precious gem,
his mother was Euphemia,
and his father Othoxis.

اﻓﺘﺢ ﻓﺎى ﺑﺎﻻﻓﺮاح
وارﺕﻞ ﺑﺎﻟﺘﺴﺒﻴﺢ
اﻟﺴﻼم ﻟﻤﺎرﻣﻴﻨﺎ
ﺵﻬﻴﺪ یﺴﻮع اﻟﻤﺴﻴﺢ
ﺑﺎرادة اﷲ اﺑﺪى
واﺧﺒﺮآﻢ ﻋﻦ هﺬا اﻟﻤﺒﺮور
اﺹﻠﻪ آﺎن ﺝﻨﺪى
ﺑﻄﻞ ﻗﻮى وﻏﻴﻮر
اﺹﻠﻪ ﻣﻦ ﺑﻴﺖ اﻣﺮاء
هﺬا اﻟﺤﺒﺮ اﻟﻨﻔﻴﺲ
واﻣﻪ اﻓﻮﻣﻴﺔ
واﺑﻴﻪ اوداآﺴﻴﺲ
واﻣﻪ اﻓﻮﻣﻴﺔ
آﺎﻧﺖ اﻣﺮأﻩ ﻋﺎﻗﺮ
ﻃﻠﺒﺖ ﻣﻦ اﻟﻨﻘﻴﺔ
اﻟﻌﺬراء ام اﻟﻘﺎدر
اﺝﺎﺑﺖ ﻟﻬﺎ ﻃﻠﺒﻬﺎ
وﻗﺎﻟﺖ ﻟﻬﺎ اﻣﻴﻦ
ﻓﺮزﻗﺖ ﺑﻮﻟﺪ
هﻮ ﻣﺎرﻣﻴﻨﺎ اﻷﻣﻴﻦ

